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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
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<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Overskrift 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Forslag til
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING
om produktion og markedsføring af planteformeringsmateriale i Unionen, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2031, 2017/625 og 2018/848 og om ophævelse af Rådets direktiv 66/401/EØF, 66/402/EØF, 68/193/EØF, 2002/53/EF, 2002/54/EF, 2002/55/EF, 2002/56/EF, 2002/57/EF, 2008/72/EF og 2008/90/EF
(forordningen om planteformeringsmateriale)
(EØS-relevant tekst)
	Forslag til
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING
om produktion og markedsføring af planteformeringsmateriale i Unionen, om ændring af forordning (EU) 2016/2031 og 2017/625 og om ophævelse af Rådets direktiv 66/401/EØF, 66/402/EØF, 68/193/EØF, 2002/53/EF, 2002/54/EF, 2002/55/EF, 2002/56/EF, 2002/57/EF, 2008/72/EF og 2008/90/EF
(forordningen om planteformeringsmateriale)
(EØS-relevant tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forordning (EU) 2018/848 om økologisk produktion er blevet anvendt med succes i mindre end to år efter langvarige forhandlinger mellem institutioner med medbestemmelsesbeføjelser. Ophævelsen af dens specifikke regler vedrørende økologisk heterogent materiale kan ikke accepteres. Der er ingen grund til at retfærdiggøre ændringer i definitionen af økologisk forædling og i regimet for OHM. Den horisontale lovgivning om markedsføring af frø kan ikke se bort fra kompleksiteten af de databasesystemer for økologiske frø og underminere de ambitiøse mål, der er fastsat i en meget nyligt vedtaget direkte gældende retsakt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Henvisning 4 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	der henviser til De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for landbrugere og andre mennesker, der arbejder i FN's landdistrikter, som Menneskerettighedsrådet vedtog den 28. september 2018,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Der er imidlertid behov for at tilpasse reglerne for produktion og markedsføring af PRM til den videnskabelige og tekniske udvikling inden for landbrugs- og gartneriproduktionsteknikker og planteforædling. Desuden skal lovgivningen ajourføres på grundlag af ændringer i internationale standarder og erfaringer med anvendelsen af PRM-direktiverne. Der er behov for at præcisere disse regler for at fremme en mere harmoniseret gennemførelse. Derfor bør PRM-markedsføringsdirektiverne erstattes af én enkelt forordning om produktion og markedsføring af PRM i Unionen.
	(3)	Der er imidlertid behov for at tilpasse reglerne for produktion og markedsføring af PRM til den videnskabelige og tekniske udvikling inden for landbrugs- og gartneriproduktionsteknikker og planteforædling. Desuden skal lovgivningen ajourføres på grundlag af ændringer i internationale standarder og erfaringer med anvendelsen af PRM-direktiverne. Der er behov for at præcisere og ajourføre disse regler for at fremme en mere harmoniseret gennemførelse. Derfor bør PRM-markedsføringsdirektiverne erstattes af én enkelt forordning om produktion og markedsføring af PRM i Unionen. En enkelt forordning som denne vil give en klarere og mere effektiv ramme for produktionen og markedsføringen af PRM og dermed bidrage til at forbedre sikkerheden og kvaliteten af landbrugs- og havebrugsprodukter i hele Den Europæiske Union.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	PRM udgør udgangsmaterialet til planteproduktion i Unionen. Det er derfor afgørende for produktionen af råvarer til fødevare- og foderformål og for en effektiv udnyttelse af planteressourcerne. Det bidrager til miljøbeskyttelse og kvaliteten af fødevarekæden og fødevareforsyningen i Unionen som helhed. I den forbindelse synes tilgængeligheden, kvaliteten og mangfoldigheden af PRM at være af allerstørste betydning for at opnå den omstilling til bæredygtige fødevaresystemer, der opfordres til i jord til bord-strategien12, landbrug, gartneri, miljøbeskyttelse, modvirkning af og tilpasning til klimaændringer, fødevare- og foderforsyningssikkerhed og økonomien generelt.
	(4)	PRM udgør udgangsmaterialet til planteproduktion i Unionen. Det er derfor afgørende for produktionen af råvarer til fødevare- og foderformål og for en effektiv udnyttelse af planteressourcerne. Det bidrager til miljøbeskyttelse og kvaliteten af fødevarekæden og fødevareforsyningen i Unionen som helhed. I den forbindelse synes tilgængeligheden af forskellige kilder til PRM af høj kvalitet, herunder lokalt tilpassede sorter, der kan have den fordel at have en højere tolerance over for lokale miljøforhold, at være af allerstørste betydning for at opnå den omstilling til bæredygtige fødevaresystemer, der opfordres til i jord til bord-strategien12, landbrug, gartneri, miljøbeskyttelse, modvirkning af og tilpasning til klimaændringer, fødevare- og foderforsyningssikkerhed og økonomien generelt.

	_________________
	_________________

	12 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget — En jord til bord-strategi for et fair, sundt og miljøvenligt fødevaresystem (COM(2020) 381 final).
	12 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget — En jord til bord-strategi for et fair, sundt og miljøvenligt fødevaresystem (COM(2020) 381 final).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	PRM udgør udgangsmaterialet til planteproduktion i Unionen. Det er derfor afgørende for produktionen af råvarer til fødevare- og foderformål og for en effektiv udnyttelse af planteressourcerne. Det bidrager til miljøbeskyttelse og kvaliteten af fødevarekæden og fødevareforsyningen i Unionen som helhed. I den forbindelse synes tilgængeligheden, kvaliteten og mangfoldigheden af PRM at være af allerstørste betydning for at opnå den omstilling til bæredygtige fødevaresystemer, der opfordres til i jord til bord-strategien12, landbrug, gartneri, miljøbeskyttelse, modvirkning af og tilpasning til klimaændringer, fødevare- og foderforsyningssikkerhed og økonomien generelt.
	(4)	PRM udgør udgangsmaterialet til planteproduktion i Unionen. Det er derfor afgørende for produktionen af råvarer til fødevare- og foderformål og for en effektiv udnyttelse af planteressourcerne. Det kan bidrage til miljøbeskyttelse og kvaliteten af fødevarekæden og fødevareforsyningen i Unionen som helhed. I den forbindelse synes tilgængeligheden, kvaliteten og mangfoldigheden af PRM at være af allerstørste betydning for at opnå den omstilling til bæredygtige fødevaresystemer, der opfordres til i jord til bord-strategien12, landbrug, gartneri, miljøbeskyttelse, modvirkning af og tilpasning til klimaændringer, fødevare- og foderforsyningssikkerhed og økonomien generelt.

	_________________
	_________________

	12 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget — En jord til bord-strategi for et fair, sundt og miljøvenligt fødevaresystem (COM(2020) 381 final).
	12 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget — En jord til bord-strategi for et fair, sundt og miljøvenligt fødevaresystem (COM(2020) 381 final).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	For at opnå denne omstilling til bæredygtige fødevaresystemer bør EU-lovgivningen derfor tage hensyn til behovet for at sikre, at PRM-produktionen kan tilpasses til de skiftende landbrugs-, gartneri- og miljømæssige forhold, imødegå udfordringerne i forbindelse med klimaændringer, beskytte og genoprette biodiversiteten og opfylde landbrugernes og forbrugernes stigende forventninger til kvaliteten og bæredygtigheden af PRM.
	(5)	For at opnå denne omstilling til bæredygtige og sikre fødevaresystemer bør EU-lovgivningen derfor tage hensyn til behovet for at sikre, at PRM-produktionen kan tilpasses til de skiftende landbrugs-, gartneri- og miljømæssige forhold i en medlemsstat og på EU-plan, imødegå udfordringerne i forbindelse med klimaændringer, beskytte og genoprette biodiversiteten og opfylde landbrugernes og forbrugernes stigende forventninger til kvaliteten, sikkerheden og bæredygtigheden af PRM.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	For at opnå denne omstilling til bæredygtige fødevaresystemer bør EU-lovgivningen derfor tage hensyn til behovet for at sikre, at PRM-produktionen kan tilpasses til de skiftende landbrugs-, gartneri- og miljømæssige forhold, imødegå udfordringerne i forbindelse med klimaændringer, beskytte og genoprette biodiversiteten og opfylde landbrugernes og forbrugernes stigende forventninger til kvaliteten og bæredygtigheden af PRM.
	(5)	For at opnå denne omstilling til bæredygtige fødevaresystemer bør EU-lovgivningen derfor tage hensyn til behovet for at sikre, at PRM-produktionen kan tilpasses til de skiftende landbrugs-, gartneri- og miljømæssige forhold, imødegå udfordringerne i forbindelse med klimaændringer, beskytte og genoprette biodiversiteten og samtidig sikre fødevaresikkerheden og opfylde landbrugernes og forbrugernes stigende forventninger til kvaliteten og bæredygtigheden af PRM.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	For at opnå denne omstilling til bæredygtige fødevaresystemer bør EU-lovgivningen derfor tage hensyn til behovet for at sikre, at PRM-produktionen kan tilpasses til de skiftende landbrugs-, gartneri- og miljømæssige forhold, imødegå udfordringerne i forbindelse med klimaændringer, beskytte og genoprette biodiversiteten og opfylde landbrugernes og forbrugernes stigende forventninger til kvaliteten og bæredygtigheden af PRM.
	(5)	For at opnå denne omstilling til bæredygtige fødevaresystemer bør EU-lovgivningen derfor tage hensyn til behovet for at sikre, at PRM-produktionen kan tilpasses til de skiftende landbrugs-, gartneri- og miljømæssige forhold, imødegå udfordringerne i forbindelse med klimaændringer, beskytte, genoprette og fremme biodiversiteten og opfylde landbrugernes og forbrugernes stigende forventninger til kvaliteten, diversiteten og bæredygtigheden af PRM.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	Denne forordnings anvendelsesområde bør kun omfatte PRM af visse slægter og arter af større økonomisk og social betydning. Denne betydning bør vurderes afhængigt af, om sådanne slægter og arter udgør et betydeligt produktionsareal og en betydelig værdi i Unionen, af deres rolle for sikringen af fødevare- og foderproduktionen i Unionen og af, om de markedsføres i mindst to medlemsstater. Dette produktionsareal og denne værdi kan vedrøre flere tekniske aspekter. Afhængigt af omstændighederne kan det beregnes på grundlag af faktorer som f.eks. den samlede størrelse af produktionsarealer i flere forskellige områder i Unionen, markedsføringsværdien af PRM i forhold til specifikke sektorer eller landbrugernes, slutbrugernes og industriens efterspørgsel efter disse arter.
	(6)	Denne forordnings anvendelsesområde bør kun omfatte PRM af visse slægter og arter af større økonomisk og social betydning. Denne betydning bør vurderes afhængigt af, om sådanne slægter og arter udgør et betydeligt produktionsareal og en betydelig værdi i Unionen, af deres rolle for sikringen af fødevare- og foderproduktionen i Unionen og af, om de markedsføres i mindst to medlemsstater. Dette produktionsareal og denne værdi kan vedrøre flere tekniske aspekter. Afhængigt af omstændighederne kan det beregnes på grundlag af faktorer som f.eks. den samlede størrelse af produktionsarealer i flere forskellige områder i Unionen, markedsføringsværdien af PRM i forhold til specifikke sektorer eller landbrugernes, slutbrugernes og industriens efterspørgsel efter disse arter. Det bør dog på visse betingelser være muligt for en medlemsstat at tilføje eller fjerne en slægt eller art med henblik på markedsføring af PRM på dens område.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	Denne forordnings anvendelsesområde bør kun omfatte PRM af visse slægter og arter af større økonomisk og social betydning. Denne betydning bør vurderes afhængigt af, om sådanne slægter og arter udgør et betydeligt produktionsareal og en betydelig værdi i Unionen, af deres rolle for sikringen af fødevare- og foderproduktionen i Unionen og af, om de markedsføres i mindst to medlemsstater. Dette produktionsareal og denne værdi kan vedrøre flere tekniske aspekter. Afhængigt af omstændighederne kan det beregnes på grundlag af faktorer som f.eks. den samlede størrelse af produktionsarealer i flere forskellige områder i Unionen, markedsføringsværdien af PRM i forhold til specifikke sektorer eller landbrugernes, slutbrugernes og industriens efterspørgsel efter disse arter.
	(6)	Denne forordnings anvendelsesområde bør kun omfatte PRM af visse slægter og arter af større økonomisk og social betydning. Denne betydning bør vurderes afhængigt af, om sådanne slægter og arter udgør et betydeligt produktionsareal og en betydelig værdi i Unionen, af deres rolle for sikringen af fødevare- og foderproduktionen i Unionen og af, om de markedsføres i mindst to medlemsstater. Dette produktionsareal og denne værdi kan vedrøre flere tekniske aspekter. Afhængigt af omstændighederne kan det beregnes på grundlag af faktorer som f.eks. den samlede størrelse af produktionsarealer i flere forskellige områder i Unionen, markedsføringsværdien af PRM i forhold til specifikke sektorer eller landbrugernes, slutbrugernes og industriens efterspørgsel efter disse arter. På grund af andre anvendelsesformål bør der udarbejdes særskilte regler for vilde plantearter.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Frø af vilde planter spiller ingen rolle med hensyn til at sikre fødevare- og foderproduktionen. De tjener til bevarelse af de genetiske ressourcer og
biodiversiteten.
</Amend>
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	Kommissionens forslag
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	(8)	Desuden kan visse sorter have visse karakteristika, som, når de dyrkes under visse betingelser, kan have uønskede agronomiske virkninger, der ville underminere forordningens mål om at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed. Dette mål kan kun nås, hvis sådanne sorter er underlagt passende dyrkningsbetingelser, under hvilke de uønskede agronomiske virkninger undgås. Disse betingelser bør gælde for dyrkning af disse sorter til fremstilling af fødevarer, foder eller industrimaterialer og ikke kun for produktion og markedsføring af PRM. Denne forordning bør derfor omfatte betingelserne for dyrkning af disse sorter, også med henblik på produktion af fødevarer, foder eller andre produkter.
	(8)	Desuden kan visse sorter have visse karakteristika, som, når de dyrkes under visse betingelser, kan have uønskede agronomiske virkninger, der ville underminere forordningens mål om at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed. Dette mål kan kun nås, hvis sådanne sorter er underlagt passende dyrkningsbetingelser, der er fastsat på EU-plan, og under hvilke de uønskede agronomiske virkninger undgås. Disse betingelser bør gælde for dyrkning af disse sorter til fremstilling af fødevarer, foder eller industrimaterialer og ikke kun for produktion og markedsføring af PRM. Denne forordning bør derfor omfatte betingelserne for dyrkning af disse sorter, også med henblik på produktion af fødevarer, foder eller andre produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Disse betingelser bør fastsættes på EU-plan for at undgå konkurrenceforvridning mellem medlemsstaterne.
</Amend>
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	(12)	Denne forordning bør hverken omfatte PRM, der eksporteres til tredjelande, eller PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektioner, udstillinger eller videnskabelige formål. Dette skyldes, at sådanne kategorier af PRM ikke kræver særlige harmoniserede indentitets- eller kvalitetsstandarder og ikke bringer identiteten og kvaliteten af andet PRM, der markedsføres i Unionen, i fare.
	(12)	Denne forordning bør hverken omfatte PRM, der eksporteres til tredjelande, eller PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektioner, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder forskning på bedriften. Dette skyldes, at sådanne kategorier af PRM ikke kræver særlige harmoniserede identitets- eller kvalitetsstandarder og ikke bringer identiteten og kvaliteten af andet PRM, der markedsføres i Unionen, i fare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
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<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
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	(12)	Denne forordning bør hverken omfatte PRM, der eksporteres til tredjelande, eller PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektioner, udstillinger eller videnskabelige formål. Dette skyldes, at sådanne kategorier af PRM ikke kræver særlige harmoniserede indentitets- eller kvalitetsstandarder og ikke bringer identiteten og kvaliteten af andet PRM, der markedsføres i Unionen, i fare.
	(12)	Denne forordning bør hverken omfatte PRM, der eksporteres til tredjelande, eller PRM, der sælges eller på nogen måde overføres til officiel testning, forædling, inspektioner, udstillinger eller videnskabelige formål. Dette skyldes, at sådanne kategorier af PRM ikke kræver særlige harmoniserede identitets- eller kvalitetsstandarder og ikke bringer identiteten og kvaliteten af andet PRM, der markedsføres i Unionen, i fare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	(13)	Denne forordning bør ikke omfatte PRM, der sælges eller overdrages på nogen anden måde, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem personer til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktivitet. Det ville være uforholdsmæssigt at fastsætte regler for en sådan anvendelse af PRM, da denne form for overdragelse normalt er begrænset til meget små beløb, ikke har noget kommercielt formål og er begrænset til private aktiviteter.
	(13)	Denne forordning bør ikke omfatte PRM, der sælges eller overdrages på nogen anden måde, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem personer til eget brug. Det ville være uforholdsmæssigt at fastsætte regler for en sådan anvendelse af PRM, da denne form for overdragelse normalt er begrænset til relativt små beløb og ikke har noget kommercielt formål
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	Kommissionens forslag
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	(13)	Denne forordning bør ikke omfatte PRM, der sælges eller overdrages på nogen anden måde, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem personer til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktivitet. Det ville være uforholdsmæssigt at fastsætte regler for en sådan anvendelse af PRM, da denne form for overdragelse normalt er begrænset til meget små beløb, ikke har noget kommercielt formål og er begrænset til private aktiviteter.
	 	(Vedrører ikke den danske tekst)  
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	(13)	Denne forordning bør ikke omfatte PRM, der sælges eller overdrages på nogen anden måde, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem personer til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktivitet. Det ville være uforholdsmæssigt at fastsætte regler for en sådan anvendelse af PRM, da denne form for overdragelse normalt er begrænset til meget små beløb, ikke har noget kommercielt formål og er begrænset til private aktiviteter.
	(13)	Denne forordning bør ikke omfatte PRM, der sælges eller overdrages på nogen anden måde, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem personer. Det ville være uforholdsmæssigt at fastsætte regler for en sådan anvendelse af PRM, da denne form for overdragelse normalt er begrænset til meget små beløb, ikke har noget kommercielt formål og er begrænset til private aktiviteter.
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	(13a)	Denne forordning bør ikke omfatte PRM, der tilgås, sælges eller overdrages på nogen måde, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet, da denne type PRM ikke kræver særlige harmoniserede identitets- eller kvalitetsstandarder og ikke bringer identiteten og kvaliteten af andet end PRM, der markedsføres i Unionen, i fare.
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	(18)	I overensstemmelse med disse standarder bør det ved inspektioner, prøvetagning, testning og officiel kontroldyrkning, der udføres af de kompetente myndigheder ("officiel certificering") og attesteres ved en officiel etiket, bekræftes, at PRM opfylder kravene til kategorierne præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale.
	(18)	I overensstemmelse med disse standarder bør det ved inspektioner, prøvetagning, testning og officiel kontroldyrkning, der udføres af de nationale kompetente myndigheder ("officiel certificering") og attesteres ved en officiel etiket, bekræftes, at PRM opfylder kravene til kategorierne præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale på en sådan måde, at bl.a. kvaliteten og sikkerheden af PRM sikres.
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	(19)	Der bør fastsættes særlige regler for produktion og markedsføring af kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM på grund af deres større betydning og anvendelse i sektoren for PRM. For at sikre gennemsigtighed, informerede valg for deres brugere og effektiv offentlig kontrol bør klonerne registreres i et særligt offentligt register, der oprettes af de kompetente myndigheder. Der bør også fastsættes regler for vedligeholdelse af klonerne for at sikre, at de bevares og identificeres.
	(19)	Der bør fastsættes særlige regler for produktion og markedsføring af udvalgte kloner og af polyklonalt PRM på grund af dets større betydning og anvendelse i sektoren for PRM. For at sikre gennemsigtighed, informerede valg for deres brugere og effektiv offentlig kontrol bør de udvalgte kloner og den polyklonale PRM registreres i et særligt offentligt register, der oprettes af de kompetente myndigheder. 
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	(19a)	Der bør også fastsættes regler for in vitro-produktion af kloner og deres markedsføring.
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<Article>Betragtning 23</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	Der bør vedtages regler for etikettering af PRM for at sikre en passende identifikation af dette materiale pr. kategori gennem attestering af overholdelse af de respektive krav vedrørende præbasisfrø, basisfrø, certificeret frø og standardfrø og præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale og standardmateriale.
	(23)	Der bør vedtages regler for etikettering af PRM for at sikre en passende identifikation af dette materiale pr. kategori gennem attestering af overholdelse af de respektive krav vedrørende præbasisfrø, basisfrø, certificeret frø og standardfrø og præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale og standardmateriale. Medtagelsen på etiketter af vigtige detaljer såsom arten og sorten, renheden og behandlingen gør det lettere at overvåge og kontrollere kvaliteten af PRM, og for forbrugerne at forstå, hvad indholdet reelt er.
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	Kommissionens forslag
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	(25)	Den officielle etiket bør trykkes og anbringes af godkendte professionelle operatører og under de kompetente myndigheders officielle tilsyn. Det bør dog fastsættes, at de kompetente myndigheder efter anmodning fra professionelle operatører også kan varetage et eller flere certificeringstrin, eftersom ikke alle professionelle operatører råder over de nødvendige ressourcer til at varetage alle certificeringsaktiviteterne og trykke officielle etiketter.
	(25)	Den officielle etiket bør trykkes og anbringes af godkendte professionelle operatører og under de kompetente myndigheders officielle tilsyn. Det bør dog fastsættes, at de kompetente myndigheder efter anmodning fra professionelle operatører også kan varetage et eller flere certificeringstrin, eftersom ikke alle professionelle operatører råder over de nødvendige ressourcer til at varetage alle certificeringsaktiviteterne og trykke officielle etiketter. Det er vigtigt, at der på EU-plan udpeges finansielle ressourcer til distribution til de nationale kompetente myndigheder med henblik på at sikre en effektiv certificering og trykning af officielle etiketter.
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	(29)	Frø markedsføres ofte i sortsblandinger af samme art eller artsblandinger. Frø af slægter eller arter, der er omfattet af denne forordning, bør dog kun kunne produceres og markedsføres i blandinger med frø af de slægter eller arter, der er omfattet af denne forordning. Dette er nødvendigt for at sikre, at de respektive produktions- og markedsføringsstandarder overholdes. Medlemsstaterne bør imidlertid have mulighed for at tillade produktion og markedsføring af en blanding af frø, der er omfattet af denne forordning, med frø, der ikke tilhører slægter eller arter, der er omfattet af denne forordning, med henblik på at bevare genetiske ressourcer og bevare det naturlige miljø. Det skyldes, at disse arter er de arter, der er bedst egnede til denne bevaring. Der bør fastsættes regler for disse blandinger for at sikre deres identitet og kvalitet.
	(29)	Frø markedsføres ofte i sortsblandinger af samme art eller artsblandinger. Frø af slægter eller arter, der er omfattet af denne forordning, bør dog kun kunne produceres og markedsføres i blandinger med frø af de slægter eller arter, der er omfattet af denne forordning. Dette er nødvendigt for at sikre, at de respektive produktions- og markedsføringsstandarder overholdes, og for at sikre den rette kvalitet og sikkerhed. Medlemsstaterne bør imidlertid have mulighed for at tillade produktion og markedsføring af en blanding af frø, der er omfattet af denne forordning, med frø, der ikke tilhører slægter eller arter, der er omfattet af denne forordning, med henblik på at bevare genetiske ressourcer og bevare det naturlige miljø. Det skyldes, at disse arter er de arter, der er bedst egnede til denne bevaring. Der bør fastsættes specifikke og forholdsmæssige regler for disse blandinger for at sikre deres identitet, sikkerhed og kvalitet.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
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	(31)	Der bør foretages kontroldyrkning for at verificere sortsidentiteten og -renheden af de enkelte frøpartier. Der bør fastsættes særlige regler for disse test af præbasisfrø, basisfrø, certificeret frø og standardfrø på grundlag af de gældende internationale standarder og erfaringerne med anvendelsen af PRM-markedsføringsdirektiverne.
	(31)	Der bør foretages kontroldyrkning for at verificere sortsidentiteten, ‑kvaliteten og -renheden af de enkelte frøpartier. Der bør fastsættes særlige regler for disse test af præbasisfrø, basisfrø, certificeret frø og standardfrø på grundlag af de gældende internationale standarder og erfaringerne med anvendelsen af PRM-markedsføringsdirektiverne. Resultaterne af disse kontroller bør give klare og verificerbare oplysninger, der kan tjene som grundlag for certificering og efterfølgende mærkning af frø. Gennemførelsen af strenge regler som disse vil sikre frøets integritet og kvalitet og dermed bidrage til at fremme en bæredygtig landbrugsproduktion og beskytte både landbrugernes og forbrugernes interesser.
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	(31)	Der bør foretages kontroldyrkning for at verificere sortsidentiteten og -renheden af de enkelte frøpartier. Der bør fastsættes særlige regler for disse test af præbasisfrø, basisfrø, certificeret frø og standardfrø på grundlag af de gældende internationale standarder og erfaringerne med anvendelsen af PRM-markedsføringsdirektiverne.
	(31)	Der bør foretages kontroldyrkning for at verificere sortsidentiteten og -renheden af de enkelte frøpartier. Der bør fastsættes særlige regler for disse test af præbasisfrø, basisfrø og certificeret frø på grundlag af de gældende internationale standarder og erfaringerne med anvendelsen af PRM-markedsføringsdirektiverne.
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	(32)	Visse sortstyper opfylder ikke de fastsatte krav til selvstændighed, ensartethed og stabilitet. De er imidlertid vigtige for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer. De dyrkes traditionelt eller er nye lokalt producerede sorter under særlige lokale forhold og tilpasset disse forhold. De er navnlig kendetegnet ved mindre ensartethed som følge af en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder Disse sorter benævnes "bevaringssorter". Produktion og markedsføring af disse sorter bidrager til at nå målene i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet med henblik på at fremme bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet16. Som part i traktaten har Unionen forpligtet sig til at støtte disse mål.
	(32)	Visse sortstyper opfylder ikke de fastsatte krav til selvstændighed, ensartethed og stabilitet. De er imidlertid vigtige for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer, som er uundværlige for afgrødegenetisk forbedring og er afgørende for at tilpasse sig uforudsigelige miljøændringer og fremtidige behov. De dyrkes traditionelt eller er nye lokalt producerede sorter under særlige lokale forhold og tilpasset disse forhold. De er navnlig kendetegnet ved mindre ensartethed som følge af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder Disse sorter blev tidligere benævnt "bevaringssorter". Det er hensigtsmæssigt at anerkende, at bevaringen af genetiske ressourcer er en dynamisk proces, og at nyfremavlede sorter bør medtages. Som sådan ville navnet "diversitetssorter" være mere passende. Produktion og markedsføring af disse sorter bidrager til at nå målene i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet med henblik på at fremme bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet16. Som part i traktaten har Unionen forpligtet sig til at støtte disse mål.

	_________________
	_________________

	16 Rådets afgørelse 2004/869/EF af 24. februar 2004 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (EUT L 378 af 23.12.2004, s. 1).
	16 Rådets afgørelse 2004/869/EF af 24. februar 2004 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (EUT L 378 af 23.12.2004, s. 1).
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	(32)	Visse sortstyper opfylder ikke de fastsatte krav til selvstændighed, ensartethed og stabilitet. De er imidlertid vigtige for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer. De dyrkes traditionelt eller er nye lokalt producerede sorter under særlige lokale forhold og tilpasset disse forhold. De er navnlig kendetegnet ved mindre ensartethed som følge af en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder Disse sorter benævnes "bevaringssorter". Produktion og markedsføring af disse sorter bidrager til at nå målene i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet med henblik på at fremme bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet16. Som part i traktaten har Unionen forpligtet sig til at støtte disse mål.
	(32)	Visse sortstyper opfylder ikke de fastsatte krav til selvstændighed, ensartethed og stabilitet. De er imidlertid vigtige for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer. De dyrkes traditionelt eller er nye lokalt producerede sorter under særlige lokale forhold og tilpasset disse forhold. De er navnlig kendetegnet ved mindre ensartethed som følge af en højere grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder Disse sorter benævnes "bevaringssorter". Produktion og markedsføring af disse sorter bidrager til at nå målene i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet med henblik på at fremme bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet16. Som part i traktaten har Unionen forpligtet sig til at støtte disse mål.

	_________________
	_________________

	16 Rådets afgørelse 2004/869/EF af 24. februar 2004 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (EUT L 378 af 23.12.2004, s. 1).
	16 Rådets afgørelse 2004/869/EF af 24. februar 2004 om indgåelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (EUT L 378 af 23.12.2004, s. 1).
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Mangfoldigheden for visse sorter af træer, der anvendes til bevaringsformål, kan undertiden være relativt lav på grund af formeringsmåden.
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	(33)	I betragtning af disse særlige karakteristika ved bevaringssorterne og som en undtagelse fra de fastsatte krav til produktion og markedsføring bør produktion og markedsføring af PRM, der tilhører dem, tillades under mindre strenge krav. Dette mål er i overensstemmelse med principperne i den europæiske grønne pagt og navnlig med princippet om beskyttelse af biodiversiteten. Det bør derfor tillades, at det pågældende materiale opfylder kravene til standardmateriale for de pågældende arter. Sådant PRM, der tilhører bevaringssorter, bør derfor mærkes med angivelsen "bevaringssorter". Disse sorter bør også registreres for at gøre det muligt for de kompetente myndigheder at kontrollere dem og sikre, at brugerne kan træffe informerede valg, og at den offentlige kontrol er effektiv.
	(33)	I betragtning af disse særlige karakteristika ved bevaringssorterne og som en undtagelse fra de fastsatte krav til produktion og markedsføring bør produktion og markedsføring af PRM, der tilhører dem, tillades under mindre strenge krav. Dette mål er i overensstemmelse med principperne i den europæiske grønne pagt og navnlig med princippet om beskyttelse af biodiversiteten, og fordi sådanne kategorier af PRM ikke har en særlig harmoniseret identitet og ikke kompromitterer identiteten og kvaliteten af andet PRM, der markedsføres i Unionen. Det bør derfor tillades, at det pågældende materiale opfylder kravene til standardmateriale for de pågældende arter. Sådant PRM, der tilhører bevaringssorter, bør derfor mærkes med angivelsen "bevaringssorter"
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	(33)	I betragtning af disse særlige karakteristika ved bevaringssorterne og som en undtagelse fra de fastsatte krav til produktion og markedsføring bør produktion og markedsføring af PRM, der tilhører dem, tillades under mindre strenge krav. Dette mål er i overensstemmelse med principperne i den europæiske grønne pagt og navnlig med princippet om beskyttelse af biodiversiteten. Det bør derfor tillades, at det pågældende materiale opfylder kravene til standardmateriale for de pågældende arter. Sådant PRM, der tilhører bevaringssorter, bør derfor mærkes med angivelsen "bevaringssorter". Disse sorter bør også registreres for at gøre det muligt for de kompetente myndigheder at kontrollere dem og sikre, at brugerne kan træffe informerede valg, og at den offentlige kontrol er effektiv.
	(33)	I betragtning af disse særlige karakteristika ved diversitetssorter og som en undtagelse fra de fastsatte krav til produktion og markedsføring bør produktion og markedsføring af PRM, der tilhører dem, tillades under mindre strenge krav. Dette mål er i overensstemmelse med principperne i den europæiske grønne pagt og navnlig med princippet om beskyttelse af biodiversiteten. Det bør derfor tillades, at det pågældende materiale opfylder kravene til standardmateriale for de pågældende arter. Sådant PRM, der tilhører diversitetssorter, bør derfor mærkes med angivelsen "diversitetssorter". Disse sorter bør også registreres for at gøre det muligt for de kompetente myndigheder at kontrollere dem og sikre, at brugerne kan træffe informerede valg, og at den offentlige kontrol er effektiv.

	
	(Dette ændringsforslag vedrører hele teksten. Hvis det vedtages, skal der foretages tilsvarende ændringer i hele teksten).
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(35)	Mange genbanker, organisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette deres aktiviteter bør det tillades, at PRM, der markedsføres til dem eller blandt dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav, og at de i stedet overholder mindre strenge regler.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Genbanker bør være uden for denne forordnings anvendelsesområde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(35)	Mange genbanker, organisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette deres aktiviteter bør det tillades, at PRM, der markedsføres til dem eller blandt dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav, og at de i stedet overholder mindre strenge regler.
	(35)	Mange genbanker, organisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette disse vigtige aktiviteter, som ikke er attraktiv for kommercielle operatører, da den ikke er økonomisk betydningsfuld, bør det tillades, at PRM, der markedsføres til dem eller blandt dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
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<Article>Betragtning 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(35)	Mange genbanker, organisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette deres aktiviteter bør det tillades, at PRM, der markedsføres til dem eller blandt dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav, og at de i stedet overholder mindre strenge regler.
	(35)	Mange bevaringsorganisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette deres aktiviteter bør det tillades, at PRM, der markedsføres til dem eller blandt dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav, og at de i stedet overholder mindre strenge regler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Offentlige genbanker markedsfører ikke PRM, men giver adgang til deres plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet, der er bevaret i henhold til reglerne i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet.
</Amend>
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<Article>Betragtning 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(35)	Mange genbanker, organisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette deres aktiviteter bør det tillades, at PRM, der markedsføres til dem eller blandt dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav, og at de i stedet overholder mindre strenge regler.
	(35)	Mange organisationer og netværk opererer i Unionen med det formål at bevare plantegenetiske ressourcer. For at lette deres aktiviteter bør det tillades, at PRM, der markedsføres af dem eller inden for dem, fraviger de fastsatte produktions- og markedsføringskrav, og at de i stedet overholder mindre strenge regler.
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<Article>Betragtning 36</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(36)	Landbrugere udveksler sædvanligvis små mængder frø i naturalier med henblik på en dynamisk forvaltning af deres egne frø. Der bør derfor fastsættes en undtagelse fra de fastsatte krav for udveksling af små mængder frø mellem landbrugere. En sådan undtagelse kan finde anvendelse, hvis frøene ikke tilhører en sort, for hvilken der er meddelt sortsbeskyttelse i henhold til Rådets forordning (EU) nr. 2100/9417. Medlemsstaterne bør have mulighed for at afgrænse disse små mængder for bestemte arter pr. år for at sikre, at der ikke sker misbrug af en sådan undtagelse, der påvirker markedsføringen af frø.
	(36)	Landbrugere udveksler sædvanligvis små mængder frø med henblik på en dynamisk forvaltning af deres egne frø. Der bør derfor fastsættes en undtagelse fra de fastsatte krav for udveksling af frø mellem landbrugere. En sådan undtagelse kan finde anvendelse, hvis frøene ikke tilhører en sort, for hvilken der er meddelt sortsbeskyttelse i henhold til Rådet.

	_________________
	

	17 Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s. 1).
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<Article>Betragtning 36</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(36)	Landbrugere udveksler sædvanligvis små mængder frø i naturalier med henblik på en dynamisk forvaltning af deres egne frø. Der bør derfor fastsættes en undtagelse fra de fastsatte krav for udveksling af små mængder frø mellem landbrugere. En sådan undtagelse kan finde anvendelse, hvis frøene ikke tilhører en sort, for hvilken der er meddelt sortsbeskyttelse i henhold til Rådets forordning (EU) nr. 2100/9417. Medlemsstaterne bør have mulighed for at afgrænse disse små mængder for bestemte arter pr. år for at sikre, at der ikke sker misbrug af en sådan undtagelse, der påvirker markedsføringen af frø.
	(36)	Landbrugere udveksler sædvanligvis små mængder frø med henblik på en dynamisk bevaring af deres eget PRM og bidrager til agrobiodiversitet. Der bør derfor fastsættes en undtagelse fra de fastsatte krav for udveksling af PRM som fastsat i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet om landbrugernes ret til at udveksle udsæd af egen avl og/eller formeringsmateriale.

	_________________
	

	17 Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s. 1).
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 36</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(36)	Landbrugere udveksler sædvanligvis små mængder frø i naturalier med henblik på en dynamisk forvaltning af deres egne frø. Der bør derfor fastsættes en undtagelse fra de fastsatte krav for udveksling af små mængder frø mellem landbrugere. En sådan undtagelse kan finde anvendelse, hvis frøene ikke tilhører en sort, for hvilken der er meddelt sortsbeskyttelse i henhold til Rådets forordning (EU) nr. 2100/9417. Medlemsstaterne bør have mulighed for at afgrænse disse små mængder for bestemte arter pr. år for at sikre, at der ikke sker misbrug af en sådan undtagelse, der påvirker markedsføringen af frø.
	(36)	Landbrugere udveksler sædvanligvis relativt små mængder PRM, herunder frø i monetær kompensation og naturalier med henblik på en dynamisk forvaltning af deres egne frø. Der bør derfor fastsættes en undtagelse fra de fastsatte krav for udveksling af disse frø mellem landbrugere. En sådan undtagelse kan finde anvendelse, hvis frøene ikke tilhører en sort, for hvilken der er meddelt sortsbeskyttelse i henhold til Rådets forordning (EU) nr. 2100/9417. Medlemsstaterne bør have mulighed for at afgrænse disse mængder for bestemte arter pr. år og samtidig sikre, at der ikke sker misbrug af denne beføjelse, der indskrænker landbrugernes ret til at udveksle PRM, herunder frø, som de har gjort i tusinder af år.

	_________________
	_________________

	17 Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s. 1).
	17 Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s. 1).
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<Article>Betragtning 38</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(38)	Anvendelse af PRM, der ikke tilhører en sort i henhold til denne forordning, men snarere tilhører en bestand af planter inden for en enkelt botanisk taksonomisk gruppe med en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de enkelte reproduktive enheder ("heterogent materiale"), kan have fordele, navnlig inden for økologisk produktion og landbrug med lavt input, ved at forbedre modstandsdygtigheden og øge dyrkede planters genetiske diversitet inden for de enkelte arter. PRM af heterogent materiale bør derfor kunne produceres og markedsføres uden at skulle opfylde kravene til sortsregistrering og de øvrige produktions- og markedsføringskrav i denne forordning. Der bør fastsættes særlige krav til produktion og markedsføring af sådant materiale.
	(38)	Anvendelse af PRM, der ikke tilhører en sort i henhold til denne forordning, men snarere tilhører en bestand af planter inden for en enkelt botanisk taksonomisk gruppe med en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de enkelte reproduktive enheder ("heterogent materiale"), kan have fordele, navnlig inden for økologisk produktion og landbrug med lavt input, ved at forbedre modstandsdygtigheden og øge dyrkede planters genetiske diversitet inden for de enkelte arter. PRM af heterogent materiale bør derfor kunne produceres og markedsføres, med undtagelse af foderplanter, uden at skulle opfylde kravene til sortsregistrering og de øvrige produktions- og markedsføringskrav i denne forordning. Der bør fastsættes særlige krav til produktion og markedsføring af sådant materiale.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I tråd med ordførerens udtalelse.
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<Article>Betragtning 39</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(39)	Produktion og markedsføring af PRM i Unionen skal overholde de højest mulige standarder. Import af PRM fra tredjelande bør derfor kun være tilladt, hvis det ved en vurdering af de identitets- og kvalitetsstandarder og den certificeringsordning, der gælder for det, fastslås, at et sådant PRM opfylder krav svarende til dem, der gælder for PRM, der produceres og markedsføres i Unionen. En sådan vurdering bør baseres på en grundig undersøgelse af oplysningerne fra tredjelandet og dets relevante lovgivning. Den bør også baseres på et tilfredsstillende resultat af en audit, som Kommissionen har gennemført i det pågældende tredjeland, hvis Kommissionen anser denne audit for nødvendig.
	(39)	Produktion og markedsføring af PRM i Unionen skal overholde de højest mulige standarder. Import af PRM fra tredjelande bør derfor kun være tilladt, hvis det ved en vurdering af de identitets- og kvalitetsstandarder og den certificeringsordning, der gælder for det, fastslås, at et sådant PRM opfylder krav svarende til dem, der gælder for PRM, der produceres og markedsføres i Unionen. En sådan vurdering bør baseres på en grundig undersøgelse af oplysningerne fra tredjelandet og dets relevante lovgivning. Den bør også baseres på et tilfredsstillende resultat af en audit, som Kommissionen har gennemført i det pågældende tredjeland, hvis Kommissionen anser denne audit for nødvendig, men gennemførelsen af denne forordning bør ikke føre til forudgående import af små mængder PRM fra tredjelande til bevaringsformål, hvor testene på grund af beholdningens ikkekommercielle karakter ikke foretages for at fastslå den krævede ækvivalens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
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<Article>Betragtning 40</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(40)	Der bør fastsættes regler for etikettering og oplysninger, der skal gives vedrørende importeret PRM med henblik på korrekt identifikation af det, sporbarhed og informerede valg fra brugernes side og for at muliggøre offentlig kontrol.
	(40)	Der bør fastsættes effektive og forholdsmæssige regler for etikettering og oplysninger, der skal gives vedrørende importeret PRM med henblik på korrekt identifikation af det, sporbarhed og informerede valg fra brugernes side og for at muliggøre offentlig kontrol. Der bør også specificeres standarder for en klar og synlig præsentation af disse oplysninger på emballagen til PRM.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
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<Article>Betragtning 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(41)	For at sikre gennemsigtighed og mere effektiv kontrol med produktion og markedsføring af PRM bør de professionelle operatører registreres. De bør registreres i de registre, der er oprettet af medlemsstaterne i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/203118, for at mindske den administrative byrde for disse professionelle operatører. Dette er også forholdsmæssigt, fordi langt størstedelen af de professionelle operatører, der producerer og markedsfører PRM, i forvejen er registreret i de registre for professionelle operatører, der er omhandlet i nævnte forordning.
	(41)	For at sikre gennemsigtighed og mere effektiv kontrol med produktion og markedsføring af PRM bør de professionelle operatører, som ikke er en mikrovirksomhed, registreres. De bør registreres i de registre, der er oprettet af medlemsstaterne i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/203118, for at mindske den administrative byrde for disse professionelle operatører. Dette er også forholdsmæssigt, fordi langt størstedelen af de professionelle operatører, der producerer og markedsfører PRM, i forvejen er registreret i de registre for professionelle operatører, der er omhandlet i nævnte forordning.

	_________________
	_________________

	18 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2031 af 26. oktober 2016 om beskyttelsesforanstaltninger mod planteskadegørere og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 652/2014 og (EU) nr. 1143/2014 og om ophævelse af Rådets direktiv 69/464/EØF, 74/647/EØF, 93/85/EØF, 98/57/EF, 2000/29/EF, 2006/91/EF og 2007/33/EF (EUT L 317 af 23.11.2016, s. 4).
	18 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2031 af 26. oktober 2016 om beskyttelsesforanstaltninger mod planteskadegørere og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 652/2014 og (EU) nr. 1143/2014 og om ophævelse af Rådets direktiv 69/464/EØF, 74/647/EØF, 93/85/EØF, 98/57/EF, 2000/29/EF, 2006/91/EF og 2007/33/EF (EUT L 317 af 23.11.2016, s. 4).
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<Article>Betragtning 42</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(42)	Der bør indføres særlige forpligtelser for professionelle operatører, der er aktive inden for produktion og markedsføring af PRM, for at sikre deres ansvarlighed, mere effektiv offentlig kontrol og korrekt anvendelse af denne forordning.
	(42)	Der bør indføres særlige forpligtelser for professionelle operatører, der er aktive inden for produktion med henblik på markedsføring og markedsføring af PRM, for at sikre deres ansvarlighed, mere effektiv offentlig kontrol og korrekt anvendelse af denne forordning. Der bør dog tages hensyn til mikrovirksomheders særlige karakteristika og begrænsninger.
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</Amend>
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<Article>Betragtning 42</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(42)	Der bør indføres særlige forpligtelser for professionelle operatører, der er aktive inden for produktion og markedsføring af PRM, for at sikre deres ansvarlighed, mere effektiv offentlig kontrol og korrekt anvendelse af denne forordning.
	(42)	Der bør indføres særlige, effektive og forholdsmæssige forpligtelser for professionelle operatører, der er aktive inden for produktion og markedsføring af PRM, for at sikre deres ansvarlighed, mere effektiv offentlig kontrol og korrekt anvendelse af denne forordning.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
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<Article>Betragtning 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(47)	De kompetente myndigheder bør via EU-plantesortsportalen meddele de registrerede sorter videre til EU-sortsregistret for at sikre et overblik over alle sorter, der kan markedsføres i Unionen.
	(47)	De kompetente myndigheder bør via EU-plantesortsportalen meddele de registrerede sorter videre til EU-sortsregistret for at sikre et overblik over alle sorter, der kan markedsføres i Unionen. Denne anmeldelsesproces bør være effektiv og rettidig for at lette en hurtig og nem adgang for interessenter til data om godkendte sorter.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
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	Kommissionens forslag
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	(48)	Herbicidtolerante sorter er sorter, der er forædlet for med forsæt at være tolerante over for herbicider med henblik på dyrkning i kombination med anvendelse af disse herbicider. Hvis denne dyrkning ikke finder sted under passende forhold, kan den føre til udvikling af ukrudt, der er resistent over for disse herbicider, spredning af sådanne resistensgener i miljøet eller til et behov for at øge mængden af herbicider, der anvendes. Da formålet med denne forordning er at bidrage til en bæredygtig landbrugsproduktion, bør de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, der er ansvarlige for registrering af sorter, kunne underlægge dyrkningen af disse sorter på deres område dyrkningsbetingelser, der er egnede til at undgå sådanne uønskede virkninger. Desuden bør sorter, der har andre særlige karakteristika end tolerance over for herbicider, og som kan have uønskede agronomiske virkninger, også være underlagt dyrkningsbetingelser for at imødegå sådanne agronomiske virkninger. Disse betingelser bør gælde for dyrkning af disse sorter uanset formålet, herunder til fødevarer, foder og andre produkter, og ikke kun med henblik på produktion og markedsføring af PRM. Dette er nødvendigt for at nå denne forordnings mål om at bidrage til bæredygtig landbrugsproduktion ud over produktions- og markedsføringsleddet for PRM.
	(48)	Herbicidtolerante sorter er sorter, der er forædlet for med forsæt at være tolerante over for herbicider med henblik på dyrkning i kombination med anvendelse af disse herbicider. Hvis denne dyrkning ikke finder sted under passende forhold, kan den føre til udvikling af ukrudt, der er resistent over for disse herbicider, spredning af sådanne resistensgener i miljøet eller til et behov for at øge mængden af herbicider, der anvendes. Da formålet med denne forordning er at bidrage til en bæredygtig landbrugsproduktion, bør de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, der er ansvarlige for registrering af sorter, og de medlemsstater, hvor sorterne skal dyrkes, kunne underlægge dyrkningen af disse sorter på deres område dyrkningsbetingelser, der er egnede til at undgå sådanne uønskede virkninger. Desuden bør sorter, der har andre særlige karakteristika end tolerance over for herbicider, og som kan have uønskede agronomiske virkninger, også være underlagt dyrkningsbetingelser for at imødegå sådanne agronomiske virkninger. Disse betingelser bør gælde for dyrkning af disse sorter uanset formålet, herunder til fødevarer, foder og andre produkter, og ikke kun med henblik på produktion og markedsføring af PRM. Dette er nødvendigt for at nå denne forordnings mål om at bidrage til bæredygtig landbrugsproduktion ud over produktions- og markedsføringsleddet for PRM.
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	Ændringsforslag

	(48)	Herbicidtolerante sorter er sorter, der er forædlet for med forsæt at være tolerante over for herbicider med henblik på dyrkning i kombination med anvendelse af disse herbicider. Hvis denne dyrkning ikke finder sted under passende forhold, kan den føre til udvikling af ukrudt, der er resistent over for disse herbicider, spredning af sådanne resistensgener i miljøet eller til et behov for at øge mængden af herbicider, der anvendes. Da formålet med denne forordning er at bidrage til en bæredygtig landbrugsproduktion, bør de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, der er ansvarlige for registrering af sorter, kunne underlægge dyrkningen af disse sorter på deres område dyrkningsbetingelser, der er egnede til at undgå sådanne uønskede virkninger. Desuden bør sorter, der har andre særlige karakteristika end tolerance over for herbicider, og som kan have uønskede agronomiske virkninger, også være underlagt dyrkningsbetingelser for at imødegå sådanne agronomiske virkninger. Disse betingelser bør gælde for dyrkning af disse sorter uanset formålet, herunder til fødevarer, foder og andre produkter, og ikke kun med henblik på produktion og markedsføring af PRM. Dette er nødvendigt for at nå denne forordnings mål om at bidrage til bæredygtig landbrugsproduktion ud over produktions- og markedsføringsleddet for PRM.
	(48)	Herbicidtolerante sorter er sorter, der er forædlet for med forsæt at være tolerante over for herbicider med henblik på dyrkning i kombination med anvendelse af disse herbicider. Hvis denne dyrkning ikke finder sted under passende forhold, kan den føre til udvikling af ukrudt, der er resistent over for disse herbicider, spredning af sådanne resistensgener i miljøet eller til et behov for at øge mængden af herbicider, der anvendes. Da formålet med denne forordning er at bidrage til en bæredygtig landbrugsproduktion, bør de kompetente myndigheder i medlemsstaterne, hvor sådanne sorter markedsføres, kunne underlægge dyrkningen af disse sorter på deres område dyrkningsbetingelser, der er egnede til at undgå sådanne uønskede virkninger. Desuden bør sorter, der har andre særlige karakteristika end tolerance over for herbicider, og som kan have uønskede agronomiske virkninger, også være underlagt dyrkningsbetingelser for at imødegå sådanne agronomiske virkninger. Disse betingelser bør gælde for dyrkning af disse sorter uanset formålet, herunder til fødevarer, foder og andre produkter, og ikke kun med henblik på produktion og markedsføring af PRM. Dette er nødvendigt for at nå denne forordnings mål om at bidrage til bæredygtig landbrugsproduktion ud over produktions- og markedsføringsleddet for PRM.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forslaget fastsætter, at kun én medlemsstat – den, der behandler ansøgningen om sortsregistrering – definerer dyrkningsbetingelserne for hele EU. Dette er problematisk i betragtning af forskellene i landbrugssystemerne i hele Unionen. Endvidere vil det føre til "forumshopping", hvor udviklerne af herbicidtolerante sorter vælger en national kompetent myndighed, der er kendt for at vedtage de mindst strenge betingelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 49</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(49)	For at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed og opfylde økonomiske, miljømæssige og bredere samfundsmæssige behov bør nye sorter af alle slægter eller arter udvise en forbedring i forhold til de andre sorter af samme slægter eller arter, der er registreret i det samme nationale sortsregister, for så vidt angår visse aspekter. Blandt disse aspekter er udbytte, herunder udbyttestabilitet og udbytte under betingelser med lavt input, tolerance/resistens over for biotiske belastninger, herunder plantesygdomme forårsaget af nematoder, svampe, bakterier, virus, insekter og andre skadegørere, tolerance/resistens over for abiotiske belastninger, herunder tilpasning til klimaændringsforhold, mere effektiv anvendelse af naturressourcer som f.eks. vand og næringsstoffer, mindre behov for eksterne input som f.eks. plantebeskyttelsesmidler og gødningsstoffer, karakteristika, der øger bæredygtigheden af opbevaring, forarbejdning og distribution, og kvalitet eller ernæringsmæssige karakteristika ("bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi"). Med henblik på at træffe afgørelse om sortsregistrering og for at give tilstrækkelig fleksibilitet til at registrere sorter med de mest ønskelige karakteristika bør disse aspekter tages i betragtning for en given sort som helhed.
	(49)	For at opfylde økonomiske, miljømæssige og bredere samfundsmæssige behov bør nye sorter af slægter eller arter af landbrugsafgrøder, bortset fra grøntsager, der kun produceres og markedsføres som præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale udvise en forbedring i forhold til de andre sorter af samme slægter eller arter, der er registreret i det samme nationale sortsregister, for så vidt angår visse aspekter. Blandt disse aspekter er udbytte, herunder udbyttestabilitet og udbytte under betingelser med lavt input, tolerance/resistens over for biotiske belastninger, herunder plantesygdomme forårsaget af nematoder, svampe, bakterier, virus, insekter og andre skadegørere, tolerance/resistens over for abiotiske belastninger, herunder tilpasning til klimaændringsforhold, mere effektiv anvendelse af naturressourcer som f.eks. vand og næringsstoffer, mindre behov for eksterne input som f.eks. plantebeskyttelsesmidler og gødningsstoffer, karakteristika, der øger bæredygtigheden af opbevaring, forarbejdning og distribution, og kvalitet eller ernæringsmæssige karakteristika ("dyrknings- og brugsværdi"). Med henblik på at træffe afgørelse om sortsregistrering og for at give tilstrækkelig fleksibilitet til at registrere sorter med de mest ønskelige karakteristika bør disse aspekter tages i betragtning for en given sort som helhed. For at sikre at disse sorter kan hjælpe landbrugsproduktionen med at blive mere bæredygtig, bør undersøgelsen af dyrknings- og brugsværdien foretages under økologiske forhold eller, hvis de kompetente myndigheder ikke er i stand til at foretage en undersøgelse under økologiske betingelser, under betingelser med lavt input.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 49</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(49)	For at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed og opfylde økonomiske, miljømæssige og bredere samfundsmæssige behov bør nye sorter af alle slægter eller arter udvise en forbedring i forhold til de andre sorter af samme slægter eller arter, der er registreret i det samme nationale sortsregister, for så vidt angår visse aspekter. Blandt disse aspekter er udbytte, herunder udbyttestabilitet og udbytte under betingelser med lavt input, tolerance/resistens over for biotiske belastninger, herunder plantesygdomme forårsaget af nematoder, svampe, bakterier, virus, insekter og andre skadegørere, tolerance/resistens over for abiotiske belastninger, herunder tilpasning til klimaændringsforhold, mere effektiv anvendelse af naturressourcer som f.eks. vand og næringsstoffer, mindre behov for eksterne input som f.eks. plantebeskyttelsesmidler og gødningsstoffer, karakteristika, der øger bæredygtigheden af opbevaring, forarbejdning og distribution, og kvalitet eller ernæringsmæssige karakteristika ("bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi"). Med henblik på at træffe afgørelse om sortsregistrering og for at give tilstrækkelig fleksibilitet til at registrere sorter med de mest ønskelige karakteristika bør disse aspekter tages i betragtning for en given sort som helhed.
	(49)	For at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed og opfylde økonomiske, miljømæssige og bredere samfundsmæssige behov bør nye sorter af alle slægter eller arter udvise en forbedring i forhold til de andre sorter af samme slægter eller arter, der er registreret i det samme nationale sortsregister, for så vidt angår visse agronomiske, brugsmæssige og miljømæssige aspekter. Blandt disse aspekter er udbytte, herunder udbyttestabilitet og udbytte under betingelser med lavt input, tolerance/resistens over for biotiske belastninger, herunder plantesygdomme forårsaget af nematoder, svampe, bakterier, virus, insekter og andre skadegørere, tolerance/resistens over for abiotiske belastninger, herunder tilpasning til klimaændringsforhold, mere effektiv anvendelse af naturressourcer som f.eks. vand og næringsstoffer, mindre behov for eksterne input som f.eks. plantebeskyttelsesmidler og gødningsstoffer, karakteristika, der øger bæredygtigheden af opbevaring, forarbejdning og distribution, og kvalitet, teknologiske eller ernæringsmæssige karakteristika ("bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi"). Med henblik på at træffe afgørelse om sortsregistrering og for at give tilstrækkelig fleksibilitet til at registrere sorter med de mest ønskelige karakteristika bør disse aspekter tages i betragtning for en given sort som helhed. I betragtning af de betydelige ressourcer og forberedelser, der er nødvendige for denne undersøgelse, bør den for nogle arter udføres på frivillig vis. I de tilfælde, hvor undersøgelsen er en betingelse for at få adgang til registret, bør denne undersøgelse kun udføres af den kompetente myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 49</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(49)	For at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed og opfylde økonomiske, miljømæssige og bredere samfundsmæssige behov bør nye sorter af alle slægter eller arter udvise en forbedring i forhold til de andre sorter af samme slægter eller arter, der er registreret i det samme nationale sortsregister, for så vidt angår visse aspekter. Blandt disse aspekter er udbytte, herunder udbyttestabilitet og udbytte under betingelser med lavt input, tolerance/resistens over for biotiske belastninger, herunder plantesygdomme forårsaget af nematoder, svampe, bakterier, virus, insekter og andre skadegørere, tolerance/resistens over for abiotiske belastninger, herunder tilpasning til klimaændringsforhold, mere effektiv anvendelse af naturressourcer som f.eks. vand og næringsstoffer, mindre behov for eksterne input som f.eks. plantebeskyttelsesmidler og gødningsstoffer, karakteristika, der øger bæredygtigheden af opbevaring, forarbejdning og distribution, og kvalitet eller ernæringsmæssige karakteristika ("bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi"). Med henblik på at træffe afgørelse om sortsregistrering og for at give tilstrækkelig fleksibilitet til at registrere sorter med de mest ønskelige karakteristika bør disse aspekter tages i betragtning for en given sort som helhed.
	(49)	For at bidrage til landbrugsproduktionens bæredygtighed og opfylde økonomiske, miljømæssige og bredere samfundsmæssige behov bør nye sorter af alle slægter eller arter udvise en forbedring i forhold til de andre sorter af samme slægter eller arter, der er registreret i det samme nationale sortsregister, for så vidt angår visse aspekter. Blandt disse aspekter er udbytte, herunder udbyttestabilitet og udbytte under betingelser med lavt input, tolerance/resistens over for biotiske belastninger, herunder plantesygdomme forårsaget af nematoder, svampe, bakterier, virus, insekter og andre skadegørere, tolerance/resistens over for abiotiske belastninger, herunder tilpasning til klimaændringsforhold, mere effektiv anvendelse af naturressourcer som f.eks. vand og næringsstoffer, mindre behov for eksterne input som f.eks. plantebeskyttelsesmidler og gødningsstoffer, karakteristika, der øger bæredygtigheden af dyrkning, høst, opbevaring, forarbejdning, distribution og brug og kvalitet eller ernæringsmæssige karakteristika ("bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi"). Med henblik på at træffe afgørelse om sortsregistrering og for at give tilstrækkelig fleksibilitet til at registrere sorter med de mest ønskelige karakteristika bør disse aspekter tages i betragtning for en given sort som helhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 50</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(50)	Da økologiske sorter, der er egnede til økologisk produktion som defineret i artikel 3 i forordning (EU) 2018/848, er kendetegnet ved en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de enkelte reproduktive enheder, bør registrering af dem være underlagt en tilpasset DUS-afprøvning, og navnlig for så vidt angår kravene om ensartethed. For at sådanne sorter bedre kan tilpasses de særlige behov i økologisk produktion, bør afprøvning af dem for bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdien desuden foretages under økologiske forhold.
	(50)	Da økologiske sorter, der er egnede til økologisk produktion som defineret i artikel 3 i forordning (EU) 2018/848, er kendetegnet ved en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de enkelte reproduktive enheder, bør registrering af dem være underlagt en tilpasset DUS-afprøvning, og navnlig for så vidt angår kravene om ensartethed. For at sådanne sorter bedre kan tilpasses de særlige behov i økologisk produktion, bør afprøvning af dem for dyrknings- og brugsværdien desuden foretages under økologiske forhold.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 55</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(55)	Der bør dog være mulighed for at foretage den tekniske afprøvning med henblik på en tilfredsstillende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi af en sort på ansøgerens lokaliteter og under den kompetente myndigheds officielle tilsyn. Dette er nødvendigt for at lette den administrative byrde, sikre tilgængeligheden af testfaciliteter og reducere omkostningerne for de kompetente myndigheder. Den kompetente myndighed bør dog være ansvarlig for testordningerne. Desuden har professionelle operatører, der beskæftiger sig med forædling af nye sorter, på grundlag af deres samarbejde med de kompetente myndigheder vist sig at være kvalificerede til at gennemføre sådanne afprøvninger, da de har den respektive ekspertise og viden og relevante ressourcer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 55</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(55)	Der bør dog være mulighed for at foretage den tekniske afprøvning med henblik på en tilfredsstillende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi af en sort på ansøgerens lokaliteter og under den kompetente myndigheds officielle tilsyn. Dette er nødvendigt for at lette den administrative byrde, sikre tilgængeligheden af testfaciliteter og reducere omkostningerne for de kompetente myndigheder. Den kompetente myndighed bør dog være ansvarlig for testordningerne. Desuden har professionelle operatører, der beskæftiger sig med forædling af nye sorter, på grundlag af deres samarbejde med de kompetente myndigheder vist sig at være kvalificerede til at gennemføre sådanne afprøvninger, da de har den respektive ekspertise og viden og relevante ressourcer.
	(55)	Der bør være mulighed for at foretage den tekniske afprøvning med henblik på en tilfredsstillende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi af en sort på ansøgerens lokaliteter og under den kompetente myndigheds officielle tilsyn i den frivillige ordning. Dette kan lette den administrative byrde, sikre tilgængeligheden af testfaciliteter og reducere omkostningerne for de kompetente myndigheder. Den kompetente myndighed bør dog være ansvarlig for testordningerne. Desuden har professionelle operatører, der beskæftiger sig med forædling af nye sorter, på grundlag af deres samarbejde med de kompetente myndigheder vist sig at være kvalificerede til at gennemføre sådanne afprøvninger, da de har den respektive ekspertise og viden og relevante ressourcer. I de tilfælde, hvor undersøgelsen er en betingelse for at få adgang til registret, bør denne undersøgelse dog kun udføres af den kompetente myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Betragtning 56</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(56)	For at sikre, at afprøvningerne af selvstændighed, ensartethed og stabilitet er troværdige og af høj kvalitet, bør de kompetente myndigheders lokaliteter, hvor de foregår, auditeres af EF-Sortsmyndigheden ("CPVO"). Ansøgernes lokaliteter, hvor afprøvningen for tilfredsstillende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi foregår under officielt tilsyn, bør auditeres af de respektive kompetente myndigheder for at sikre, at de gældende krav overholdes.
	(56)	For at sikre, at afprøvningerne af selvstændighed, ensartethed og stabilitet er troværdige og af høj kvalitet, bør de kompetente myndigheders lokaliteter, hvor de foregår, auditeres af EF-Sortsmyndigheden ("CPVO"). Ansøgernes lokaliteter, hvor afprøvningen for tilfredsstillende dyrknings- og brugsværdi foregår under officielt tilsyn, bør auditeres af de respektive kompetente myndigheder for at sikre, at de gældende krav overholdes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 57</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(57)	Registreringsperioden for en sort bør være 10 år for at fremme innovation i forædlingssektoren og fjerne gamle sorter fra markedet og erstatte dem med nye. Denne periode bør dog være 30 år for sorter af slægter eller arter af frugtplanter og vin på grund af den længere tid, der er nødvendig for at fuldføre sådanne slægters eller arters produktionscyklus.
	(57)	Registreringsperioden for en sort bør være 10 år for at fremme innovation i forædlingssektoren og fjerne gamle sorter fra markedet og erstatte dem med nye. Denne periode bør dog være 30 år for bevaringssorter og for slægter eller arter af frugtplanter og vin på grund af den længere tid, der er nødvendig for at fuldføre sådanne slægters eller arters produktionscyklus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 60 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(60a)	Nogle konventionelt forædlede sorter er allerede knyttet til patenter, og i fremtiden kan ny EU-lovgivning om nye genomiske teknikker udløse en spredning af sorter med patenterede egenskaber. I den forbindelse er det belejligt, at denne forordning giver mere gennemsigtighed ved i de nationale registre og EU-registrene at angive tilstedeværelsen af ethvert patent, der er omfattet af sorter, så forædlere og landbrugere kan træffe informerede valg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 64</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(64)	Forordning (EU) 2018/848 bør ændres for at bringe definitionerne af "planteformeringsmateriale" og "heterogent materiale" i overensstemmelse med definitionerne i nærværende forordning. Desuden bør Kommissionens beføjelse til at vedtage særlige bestemmelser om markedsføring af PRM af økologisk heterogent materiale udelukkes fra forordning (EU) 2018/848, da alle regler vedrørende produktion og markedsføring af PRM bør fastsættes i nærværende forordning af hensyn til den juridiske klarhed.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Regler, der allerede er fastsat i forordningen om økologisk produktion, bør kun revideres inden for rammerne af denne forordning.
</Amend>
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<Article>Betragtning 64</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(64)	Forordning (EU) 2018/848 bør ændres for at bringe definitionerne af "planteformeringsmateriale" og "heterogent materiale" i overensstemmelse med definitionerne i nærværende forordning. Desuden bør Kommissionens beføjelse til at vedtage særlige bestemmelser om markedsføring af PRM af økologisk heterogent materiale udelukkes fra forordning (EU) 2018/848, da alle regler vedrørende produktion og markedsføring af PRM bør fastsættes i nærværende forordning af hensyn til den juridiske klarhed.
	udgår
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<Article>Betragtning 64</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(64)	Forordning (EU) 2018/848 bør ændres for at bringe definitionerne af "planteformeringsmateriale" og "heterogent materiale" i overensstemmelse med definitionerne i nærværende forordning. Desuden bør Kommissionens beføjelse til at vedtage særlige bestemmelser om markedsføring af PRM af økologisk heterogent materiale udelukkes fra forordning (EU) 2018/848, da alle regler vedrørende produktion og markedsføring af PRM bør fastsættes i nærværende forordning af hensyn til den juridiske klarhed.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 64</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(64)	Forordning (EU) 2018/848 bør ændres for at bringe definitionerne af "planteformeringsmateriale" og "heterogent materiale" i overensstemmelse med definitionerne i nærværende forordning. Desuden bør Kommissionens beføjelse til at vedtage særlige bestemmelser om markedsføring af PRM af økologisk heterogent materiale udelukkes fra forordning (EU) 2018/848, da alle regler vedrørende produktion og markedsføring af PRM bør fastsættes i nærværende forordning af hensyn til den juridiske klarhed.
	(64)	Forordning (EU) 2018/848 bør ændres for at bringe definitionen af "planteformeringsmateriale" i overensstemmelse med definitionen i nærværende forordning. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	For at tilpasse testning og krav vedrørende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi til den potentielle tekniske og videnskabelige udvikling og den mulige udvikling af internationale standarder bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering af denne forordning med visse elementer. Disse består af de metoder, der er nødvendige for at gennemføre de dyrkningsforsøg, der skal udføres med henblik på at vurdere og vedtage yderligere krav til bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi for visse slægter eller arter.
	(70)	For at tilpasse testning og krav vedrørende dyrknings- og brugsværdi til den potentielle tekniske og videnskabelige udvikling og den mulige udvikling af internationale standarder bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering af denne forordning med visse elementer. Disse består af de metoder, der er nødvendige for at gennemføre de dyrkningsforsøg, der skal udføres med henblik på at vurdere og vedtage yderligere krav til dyrknings- og brugsværdi for visse slægter eller arter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 72</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(72)	For at tilpasse bestemmelserne i denne forordning vedrørende tekniske afprøvninger af sorter til den tekniske og videnskabelige udvikling og de kompetente myndigheders og professionelle operatørers praktiske behov og følge op på erfaringerne fra anvendelsen af de respektive regler bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering af denne forordning ved at fastsætte regler for audit af professionelle operatørers lokaliteter med henblik på at foretage tekniske afprøvninger vedrørende en tilfredsstillende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi.
	(72)	For at tilpasse bestemmelserne i denne forordning vedrørende tekniske afprøvninger af sorter til den tekniske og videnskabelige udvikling og de kompetente myndigheders og professionelle operatørers praktiske behov og følge op på erfaringerne fra anvendelsen af de respektive regler bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering af denne forordning ved at fastsætte regler for audit af professionelle operatørers lokaliteter med henblik på at foretage tekniske afprøvninger vedrørende en tilfredsstillende dyrknings- og brugsværdi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 73</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(73)	For at tilpasse bestemmelserne i denne forordning vedrørende afprøvninger vedrørende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi til den tekniske eller videnskabelige udvikling og til eventuelle nye EU-politikker eller regler om bæredygtigt landbrug bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering af denne forordning ved at fastsætte minimumskrav til denne afprøvning, fastsætte metoderne til vurdering af de afprøvede karakteristika, fastsætte standarder for evaluering og rapportering af resultaterne af denne afprøvning og ændring af de afprøvede karakteristika.
	(73)	For at tilpasse bestemmelserne i denne forordning vedrørende afprøvninger vedrørende dyrknings- og brugsværdi til den tekniske eller videnskabelige udvikling og til eventuelle nye EU-politikker eller regler om bæredygtigt landbrug bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering af denne forordning ved at fastsætte minimumskrav til denne afprøvning, fastsætte metoderne til vurdering af de afprøvede karakteristika, fastsætte standarder for evaluering og rapportering af resultaterne af denne afprøvning og ændring af de afprøvede karakteristika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 81 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(81a)	Kommissionen bør udpege finansieringskilder, der skal stilles til rådighed for medlemsstaterne med henblik på at oprette specialiserede, officielle EU-akkrediterede laboratorier til testning af PRM, hvor denne vurdering foretages på grundlag af specifikke procedurer, der er identiske for alle myndigheder i medlemsstaterne.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 85</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(85)	For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser til at træffe afgørelse om tilrettelæggelsen af midlertidige eksperimenter med henblik på at finde bedre alternativer til denne forordnings anvendelsesområde og visse af dens bestemmelser.
	(85)	Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage specifikke regler om tilrettelæggelsen af midlertidige eksperimenter med henblik på at finde bedre alternativer til denne forordnings anvendelsesområde og visse af dens bestemmelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 91</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(91)	Denne forordning bør finde anvendelse fra 3 år efter dens ikrafttræden for at give de kompetente myndigheder og de professionelle operatører mulighed for at tilpasse sig dens bestemmelser og også give den nødvendige tid til at vedtage de respektive delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter. Reglerne om en tilfredsstillende bæredygtighedsdyrknings- og brugsværdi af sorter af grøntsager og frugtplanter bør dog finde anvendelse fra 5 år efter ikrafttrædelsen. Denne yderligere frist er nødvendig for, at de kompetente myndigheder og de professionelle operatører kan foretage de nødvendige forberedelser og gennemføre de første test på markerne i overensstemmelse med disse nye regler —
	(91)	Denne forordning bør finde anvendelse fra 3 år efter dens ikrafttræden for at give de kompetente myndigheder og de professionelle operatører mulighed for at tilpasse sig dens bestemmelser og også give den nødvendige tid til at vedtage de respektive delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter. Reglerne om en tilfredsstillende dyrknings- og brugsværdi af sorter af grøntsager og frugtplanter bør dog finde anvendelse fra 5 år efter ikrafttrædelsen. Denne yderligere frist er nødvendig for, at de kompetente myndigheder og de professionelle operatører kan foretage de nødvendige forberedelser og gennemføre de første test på markerne i overensstemmelse med disse nye regler —


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved denne forordning fastsættes der regler for produktion og markedsføring i Unionen af planteformeringsmateriale ("PRM"), navnlig krav vedrørende produktion af PRM på marken og andre steder, materialekategorier, identitets- og kvalitetskrav, certificering, etikettering, emballering, import, professionelle operatører og registrering af sorter.
	Denne forordning finder anvendelse på produktion med henblik på markedsføring og markedsføring i Unionen af planteformeringsmateriale ("PRM"), navnlig krav vedrørende produktion af PRM på marken og andre steder, materialekategorier, identitets- og kvalitetskrav, certificering, etikettering, emballering, import, professionelle operatører og registrering af sorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ved denne forordning fastsættes der også bestemmelser om betingelserne for dyrkning af visse sorter, der kan have uønskede agronomiske virkninger, herunder dyrkning til formål, der rækker ud over produktion og markedsføring af PRM, med henblik på produktion af fødevarer, foder og andre produkter.
	Ved denne forordning fastsættes der også bestemmelser om betingelserne for dyrkning af visse sorter, der er tolerante over for herbicider, eller der kan have uønskede agronomiske virkninger, herunder dyrkning til formål, der rækker ud over produktion og markedsføring af PRM, med henblik på produktion af fødevarer, foder og andre produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring.
	Kravene vedrørende produktion og import af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Mange virksomheder bringer materiale fra tredjelande ind i EU til kvalitetskontrol, test eller forarbejdning osv., inden de genudfører det. En sådan flytning vil stadig være mulig uden for denne lovgivnings anvendelsesområde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring.
	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring eller import af PRM i den endelige emballage i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilføjelse til ordførerens ændringsforslag om at sondre mellem import rettet mod markedsføring til brugeren og høstede frø, der vil blive behandlet før markedsføring.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring.
	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion eller import med henblik på markedsføring på EU's marked.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring.
	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion eller import med henblik på markedsføring som PRM i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring.
	Kravene vedrørende produktion af PRM gælder kun for produktion med henblik på markedsføring og import til EU's indre marked.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Reglerne i denne forordning omfatter også import af PRM.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at sikre kvaliteten og mangfoldigheden af valgmuligheder vedrørende PRM og tilgængeligheden heraf for professionelle operatører og slutbrugere
	a)	at sikre kvaliteten og mangfoldigheden af valgmuligheder vedrørende PRM og tilgængeligheden heraf for professionelle operatører, landbrugere og slutbrugere


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at sikre kvaliteten og mangfoldigheden af valgmuligheder vedrørende PRM og tilgængeligheden heraf for professionelle operatører og slutbrugere
	a)	at sikre kvaliteten, sikkerheden og mangfoldigheden af valgmuligheder vedrørende PRM og tilgængeligheden heraf for professionelle operatører og slutbrugere


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre lige konkurrencevilkår for de professionelle operatører i hele Unionen og et velfungerende indre marked for PRM
	b)	at sikre rimelige konkurrencevilkår for de professionelle operatører i hele Unionen og et velfungerende indre marked for PRM, der tager højde for operatørernes forskellige størrelse på markedet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at sikre lige konkurrencevilkår for de professionelle operatører i hele Unionen og et velfungerende indre marked for PRM
	b)	at sikre rimelige konkurrencevilkår for de professionelle operatører i hele Unionen og et velfungerende indre marked for PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Begrundelse: Disse betingelser skal tilpasses af medlemsstaterne til den landbrugsmæssige og kulturelle kontekst i hver region eller land og stå i et rimeligt forhold til de mængder, der markedsføres af hver operatør.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	at bidrage til bevaring og bæredygtig brug af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet
	d)	at bidrage til en dynamisk bevaring og bæredygtig brug af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	at bidrage til en bæredygtig landbrugsproduktion, der er tilpasset de nuværende og fremtidige forventede klimaforhold
	e)	at bidrage til en bæredygtig landbrugsproduktion, der er tilpasset diversiteten af de nuværende og fremtidige forventede jordbundsforhold


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	at støtte innovation til udvikling af modstandsdygtig PRM, der vil bidrage til at forbedre afgrøder, der favoriserer jordbeskyttelse såsom bælgfrugter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I Den Europæiske Union har frøinnovationen for bælgfrugter stagneret i årevis. Det er vigtigt at fremme forskning i mere modstandsdygtige frø for at øge produktionen af disse afgrøder i overensstemmelse med den europæiske proteinstrategi.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 2 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	at sikre passende konkurrence i det indre marked, så PRM er tilgængelig for landbrugere og andre slutbrugere til en rimelig pris.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er vigtigt, at gennemførelsen af denne forordning ikke fører til koncentration på markedet
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, tilføjer slægter eller arter til listen i bilag I, hvis de opfylder mindst to af følgende elementer:
	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, tilføjer slægter eller arter til listen i bilag I, hvis de opfylder mindst et af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kravene til at tilføje en ny art til listen er alt for strenge, i det mindste for grøntsagsafgrøder. Arter, der ikke opfylder to af de tre krav, kan slettes af Kommissionen. Det bedste ville have været at beholde de nuværende regler: Hver art, hvor professionel forædling finder sted i EU, bør tilføjes. Alternativ: Kun ét krav skal opfyldes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, tilføjer slægter eller arter til listen i bilag I, hvis de opfylder mindst to af følgende elementer:
	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, tilføjer slægter eller arter til listen i bilag I, hvis de opfylder mindst et af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kravene til at tilføje en ny art til listen er alt for strenge, i det mindste for grøntsagsafgrøder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, tilføjer slægter eller arter til listen i bilag I, hvis de opfylder mindst to af følgende elementer:
	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, tilføjer slægter eller arter til listen i bilag I, hvis de opfylder mindst et af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	De repræsenterer et betydeligt produktionsareal for PRM og en betydelig værdi af markedsført PRM i Unionen
	 	(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det kan være svært at opfylde kriterierne for nogle frugtplanter, der kun dyrkes under visse vækstbetingelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	De repræsenterer et betydeligt produktionsareal for PRM og en betydelig værdi af markedsført PRM i Unionen
	 	(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det kan være svært at opfylde kriterierne (areal og værdi) for nogle frugtplanter, der kun dyrkes under visse vækstbetingelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	de er af væsentlig betydning for fødevare- og foderproduktionens sikkerhed i Unionen sammenlignet med andre slægter og arter, der ikke er opført i nævnte bilag, og
	b)	de er af væsentlig betydning for fødevare- og foderproduktionens sikkerhed i Unionen sammenlignet med andre slægter og arter, der ikke er opført i nævnte bilag, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	de udviser interesse for agronomi, bæredygtighed eller ernæringsmæssige karakteristika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nuværende forhold bidrager ikke til integrationen af mindre arter af agronomisk, miljømæssig og/eller fødevaremæssig interesse, som er i overensstemmelse med målene for den agroøkologiske overgang.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 2 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	de er interessante ud fra et landbrugsmæssigt, ernæringsmæssigt eller bæredygtighedsmæssigt synspunkt. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, fjerner slægter eller arter fra listen i bilag I, hvis de ikke længere opfylder mindst to af de elementer, der er fastsat i andet afsnit.
	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, fjerner slægter eller arter fra listen i bilag I, hvis de ikke længere opfylder mindst et af de elementer, der er fastsat i andet afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kravene til at tilføje en ny art til listen er alt for strenge, i det mindste for grøntsagsafgrøder. Arter, der ikke opfylder to af de tre krav, kan slettes af Kommissionen. Det bedste ville have været at beholde de nuværende regler: Hver art, hvor professionel forædling finder sted i EU, bør tilføjes. Alternativ: Kun ét krav skal opfyldes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, fjerner slægter eller arter fra listen i bilag I, hvis de ikke længere opfylder mindst to af de elementer, der er fastsat i andet afsnit.
	Den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, fjerner slægter eller arter fra listen i bilag I, hvis de ikke længere opfylder mindst et af de elementer, der er fastsat i andet afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	prydplanteformeringsmateriale som defineret i artikel 2 i direktiv 98/56/EF
	a)	prydplanteformeringsmateriale som defineret i artikel 2 i direktiv 98/56/EF og prydplanteformål for landbrugsafgrøder i bilag I, del A


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Definitionen kunne præciseres for tydeligere at udelukke landbrugsafgrøders prydformål.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	PRM, der er produceret med henblik på eksport til tredjelande
	c)	PRM, der er produceret med henblik på eksport til tredjelande for at gavne både Unionen og landbrugere i tredjelande


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Mulighederne for produktion til eksport bør stimuleres. Nederlandene alene eksporterer en værdi på 4 mia. EUR hvert år, EU som helhed endnu mere; at bevare denne mulighed er til gavn for både EU's landbrugere og landbrugerne uden for EU.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	PRM, der er produceret med henblik på eksport til tredjelande
	c)	PRM, der udelukkende er produceret med henblik på eksport til tredjelande


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Definitionen omfatter kun materialer, som det ikke er hensigten at markedsføre.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter
	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter, og kun til deres private brug og i forbindelse med bevarings- og biodiversitetsmål for PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter
	d)	PRM, for hvilket der ikke er meddelt sortsbeskyttelse, og som sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter og uden for rammerne af at sikre deres produktionsaktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter
	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udtrykket slutbruger er allerede defineret i artikel 3, stk. 28. Det er ikke nødvendigt at give en yderligere definition her. Konkret fremgår det allerede af definitionen i artikel 3, stk. 28, at PRM er til privat brug, da brugen finder sted uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere til eget privat brug og uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter
	d)	PRM, der sælges eller overdrages, uanset måden, og uanset om det er vederlagsfrit eller ej, mellem slutbrugere


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udtrykket slutbruger er allerede defineret i artikel 3, stk. 28, som følger: "slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes primære erhvervsmæssige aktiviteter Det fremgår det allerede af denne definition, at PRM er til privat brug, da brugen finder sted uden for deres erhvervsmæssige aktiviteter. Den yderligere henvisning i artikel 2, stk. 4, litra d), til "kommercielle aktiviteter" skaber retlig usikkerhed, da den er i strid med tilladelsen til at sælge PRM, hvilket er vigtigt, da frøsamlere kan være nødt til at sælge frø for at få dækket de afholdte multiplikationsomkostninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	undtagelser vedrørende levering af PRM til officielle test- og inspektionsorganer; undtagelser vedrørende levering af PRM som dyrket til leverandører af tjenesteydelser til forarbejdning eller emballering, forudsat at leverandøren af tjenesteydelserne ikke erhverver retten til de således leverede anlæg, og planternes identitet er sikret; undtagelser vedrørende levering af PRM på visse betingelser til leverandører af tjenesteydelser til produktion af visse landbrugsråvarer til industrielle formål eller frøformering til dette formål; undtagelser for PRM beregnet til videnskabelige formål, udvælgelsesarbejde, andre test- eller forsøgsformål; undtagelser fra markedsføringskrav vedrørende planter til plantning, der ikke er endeligt certificeret; undtagelser fra markedsføringskravene i bestemmelserne i gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/478; undtagelser fra markedsføringskravene for planter til plantning, der er påvist at være bestemt til eksport til tredjelande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2072 om ensartede betingelser for gennemførelsen af plantesundhedsforordningen (EU) 2016/2031 (artikel 6).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	PRM, der på nogen måde sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder forskning på bedriften og aktiviteter, der udføres af genbanker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	PRM, der på nogen måde sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder til forskning og testning på bedriften


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	PRM, der på nogen måde sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder forskning på bedriften.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	PRM, der på nogen måde sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder forskning på bedriften.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	PRM, der på nogen måde sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder forskning på bedriften.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Frøsamlere kan ikke kun bytte, men også sælge frø for at få dækket deres omkostninger. Der bør ikke fastsættes yderligere betingelser for, at frøsamlere og gartnere kan fortsætte med at gøre deres vitale indsats for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer, som anerkendt i FAO's anden rapport om tilstanden for verdens plantegenetiske ressourcer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål.
	e)	PRM, der udelukkende anvendes til officiel testning, forædling, inspektion, udstillinger eller videnskabelige formål, herunder forskning på bedriften.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	PRM, der overdrages eller sælges af små frøproducenter (fysiske personer, små bedrifter eller mikrovirksomheder).

	
	Dette PRM

	
	i) er produceret på bedriften med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet, og

	
	ii) er ikke en F1-hybrid, og

	
	iii) består ikke af en GMO eller et kategori 1-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 7, i forordning (EU) eller et kategori 2-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 8, i forordning (EU) …/… (Publikationskontoret, indsæt henvisning til NGT-forordningen …), og

	
	iv) kan ikke som helhed eller i genetiske komponenter være omfattet af intellektuelle ejendomsrettigheder, der begrænser deres anvendelse til bevaring, forskning, forædling, uddannelse, herunder på bedriften af en landbruger, der bruger PRM, der dyrkes på bedriften, af denne sort til disse formål

	
	v) har ingen egenværdi med henblik på kommerciel produktion og markedsføres i små pakninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nævnte aktiviteter skal undtages fra anvendelsesområdet, da brugerne ellers vil blive klassificeret som professionelle operatører, hvilket vil gå hånd i hånd med en stor administrativ byrde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	materiale, der ikke er beregnet til kommerciel udnyttelse af en sort, f.eks. levering af PRM'er til tjenesteudbydere, uden at tjenesteudbyderen erhverver ejendomsretten til PRM'en, eller produktion af visse råmaterialer beregnet til industrielle formål, uden at PRM'en gøres tilgængelig på markedet.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Muligheden for at levere PRM til tjenesteudbydere til industrielle formål uden at erhverve ejerskab eller markedsføre det, tilføjes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	PRM, der på nogen måde tilgås, sælges eller overdrages i små mængder som defineret i bilag IX, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	PRM, der på nogen måde tilgås, sælges eller overdrages i små mængder som defineret i bilag IX, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	PRM, der på nogen måde tilgås, sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, med henblik på bevaring og bæredygtig brug af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I lyset af biodiversitets- og klimakrisen og for at opfylde forpligtelserne i henhold til den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (ITPGRFA) skal den anden globale handlingsplan for plantegenetiske ressourcer og De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for landbrugere og andre mennesker, der arbejder i landdistrikter (UNDROP), der overføres med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet, undtages fra denne forordning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	PRM, der på nogen måde tilgås, sælges eller overdrages, uanset om det er vederlagsfrit eller ej, med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Frøsamlere kan ikke kun bytte, men også sælge frø for at få dækket deres omkostninger. Der bør ikke fastsættes yderligere betingelser for, at frøsamlere og gartnere kan fortsætte med at gøre deres vitale indsats for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer, som anerkendt i FAO's anden rapport om tilstanden for verdens plantegenetiske ressourcer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	PRM forvaltes af offentlige genbanker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Offentlige genbanker markedsfører ikke PRM, men giver adgang til deres plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet, der er bevaret i henhold til reglerne i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	hvor det ville begrænse rettigheder, der er defineret i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (ITPGRFA) eller De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for landbrugere og andre mennesker, der bor i landdistrikter (UNDROP).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionens forslag er i strid med EU's forpligtelser i henhold til den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (ITPGRFA) og De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for landbrugere og andre mennesker, der arbejder i landdistrikter (UNDROP).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	PRM, der overdrages eller sælges af genbanker, organisationer og netværk uden for kommercielle aktiviteter med henblik på bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	overførsel af prøver af plantegenetiske ressourcer til fødevarer og landbrug, herunder til forædling, uddannelse, bevaring og repatriering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ec)	hvor det ville begrænse rettigheder, der er defineret i den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer på fødevare- og landbrugsområdet (ITPGRFA) eller De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for landbrugere og andre mennesker, der bor i landdistrikter (UNDROP).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 – litra e d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ed)	vilde plantefrø, herunder kommercielt markedsførte frø, som i vid udstrækning anvendes til renatureringsformål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	bevaringsblandinger


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM:
	2)	"professionel operatør" enhver offentligretlig eller privatretlig person, der er erhvervsmæssigt involveret i og juridisk ansvarlig for en eller flere af følgende aktiviteter vedrørende planter, planteprodukter og andre objekter:

	
	a) plantning

	
	b) forædling

	
	c) produktion, herunder dyrkning, opformering og vedligeholdelse

	
	d) indførelse på og flytning inden for og ud af Unionens område

	
	e) markedsføring

	
	f) opbevaring, indsamling, forsendelse og forarbejdning


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM:
	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM med henblik på den professionelle operatørs kommercielle udnyttelse af PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen begrænser forordningens anvendelsesområde til operatører, der udfører de anførte aktiviteter med henblik på kommercielt at udnytte/udbyde selve PRM.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM:
	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM med henblik på den professionelle operatørs kommercielle udnyttelse af PRM uden for en tjenesteydelseskontrakt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den foreslåede forordning udvider betydeligt anvendelsesområdet for den eksisterende lovgivning. Forslaget vil som professionelle operatører betragte landbrugere, der producerer frø til eget brug til produktion af fødevarer/foder, som landbrugere, der formerer frø som led i en tjenesteydelseskontrakt; havecentre, der sælger frøpakker, operatører, der leverer tjenester såsom opbevaring, mærkning osv. Dette vil udgøre en enorm ekstra omkostning for operatører og offentlige myndigheder, uden at denne udvidelse er nødvendig for at sikre kvaliteten af PRM. Plantesundhedsforpligtelser vil under alle omstændigheder fortsat gælde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM:
	2)	"professionel operatør" enhver offentligretlig eller privatretlig person, der er erhvervsmæssigt involveret i og juridisk ansvarlig for en eller flere af følgende aktiviteter vedrørende planter, planteprodukter og andre objekter:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at være konsekvent og i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM:
	2)	"professionel operatør": enhver juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM rettet mod professionel landbrugsproduktion:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende PRM:
	2)	"professionel operatør": enhver fysisk eller juridisk person, der er erhvervsmæssigt involveret i en eller flere af følgende aktiviteter i Unionen vedrørende kommerciel udnyttelse af PRM:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugere, der udelukkende producerer frø til eget brug sammen med genbanker, bør ikke betragtes som "professionelle operatører" for at undgå, at de bliver underlagt de nye forpligtelser i henhold til artikel 41-43. De kompetente myndigheders overvågning af alle landbrugere, der producerer frø til eget brug, og af genbanker vil medføre betydelige ekstraomkostninger for operatørerne og også for den offentlige forvaltning, når der ikke er nogen behørig begrundelse for, at dette er nødvendigt for at imødegå risiciene vedrørende kvaliteten og identifikationen af PRM.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	produktion
	a)	produktion, herunder dyrkning, opformering og vedligeholdelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I overensstemmelse med forordning (EU) 2016/2031.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	produktion
	a)	produktion med henblik på markedsføring


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	produktion
	a)	plantning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	plantning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ab)	forædling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	markedsføring
	 	(Vedrører ikke den danske tekst)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	markedsføring
	b)	forædling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	indførelse på og flytning inden for og ud af Unionens område


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	vedligeholdelse af sorter
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	vedligeholdelse af sorter
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den foreslåede forordning udvider betydeligt anvendelsesområdet for den eksisterende lovgivning. Forslaget vil f.eks. omfatte som professionelle operatører: frøsamlerorganisationer og offentlige genbanker, der formerer frø med henblik på deres bevaring, landbrugere, der kun producerer frø til eget brug til produktion af fødevarer/foder i modsætning til PRM, landbrugere, der formerer frø som led i en tjenesteydelseskontrakt, små gårdbutikker og lokale havecentre, der sælger frøpakker.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	vedligeholdelse af sorter
	c)	produktion, herunder dyrkning, opformering og vedligeholdelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	vedligeholdelse af sorter
	c)	vedligeholdelse eller formering af sorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	levering af tjenester vedrørende identitet og kvalitet
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	levering af tjenester vedrørende identitet og kvalitet
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette vil udgøre en enorm ekstra omkostning for operatører, men også for offentlige myndigheder uden tilstrækkelig begrundelse for, at denne udvidelse er nødvendig for at håndtere risici, der vedrører kvaliteten eller identifikationen af PRM. Plantesundhedsforpligtelser, der følger af forordning (EU) 2016/2031, vil fortsat gælde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	levering af tjenester vedrørende identitet og kvalitet
	d)	indførelse på og flytning inden for og ud af Unionens område


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	bevaring, opbevaring, tørring, forarbejdning, behandling, emballering, forsegling, mærkning, prøvetagning eller testning
	e)	markedsføring


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	bevaring, opbevaring, tørring, forarbejdning, behandling, emballering, forsegling, mærkning, prøvetagning eller testning
	e)	opbevaring, indsamling, forsendelse og forarbejdning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	landbrugere, der udfører aktiviteter i henhold til artikel 30, betragtes ikke som professionelle operatører


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
At blive betragtet som "professionel operatør" er ganske byrdefuldt og forekommer uforholdsmæssigt for landbrugere, der udveksler PRM med andre landbrugere, i betragtning af de små mængder, der er tale om. (Dette ændringsforslag skal fremgå som sidste punktum i definitionen).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	opbevaring, indsamling, forsendelse og forarbejdning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	import


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	forædling af sorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse med henblik på salg, overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution med henblik på kommerciel udnyttelse af PRM til tredjeparter inden for eller importeret til Unionen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution af PRM inden for eller import til Unionen med henblik på kommerciel udnyttelse af PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den nuværende lovgivning om markedsføring af frø begrænser forordningens anvendelsesområde til, hvor det er hensigten at udnytte PRM kommercielt. Dette bør fortsat være tilfældet i den nye forordning. Frø, der udveksles (herunder overførsel gratis og i naturalier) mellem landbrugere og civilsamfundsbevaringsnetværk/lokale frøbanker, skal forblive uden for anvendelsesområdet. Endvidere bør salg af frø som fødevarer eller foder eller produktion af frø i henhold til en kommerciel kontrakt ikke betragtes som markedsføring af frø og er underlagt lovgivningen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen med henblik på kommerciel udnyttelse af PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg, herunder onlinesalg, eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution af PRM inden for eller import til Unionen med henblik på kommerciel udnyttelse af PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den nuværende lovgivning om markedsføring af frø begrænser forordningens anvendelsesområde til, hvor det er hensigten at udnytte PRM kommercielt. Dette bør fortsat være tilfældet i den nye forordning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør til kommerciel brug: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": følgende kommercielle handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": salg, besiddelse med henblik på salg, udbud til salg og enhver overdragelse, levering eller overførsel med henblik på kommerciel udnyttelse af frø til tredjepart mod vederlag eller vederlagsfrit


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Definitionen bør være i overensstemmelse med gældende markedsføringsdirektiver.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3)	"markedsføring": følgende handlinger, der gennemføres af en professionel operatør: salg, besiddelse, vederlagsfri overdragelse eller udbydelse til salg eller enhver anden form for overdragelse eller distribution inden for eller import til Unionen
	3)	"markedsføring": salg, besiddelse med henblik på salg, udbud til salg og enhver overdragelse, levering eller overførsel med henblik på kommerciel udnyttelse af frø til tredjepart mod vederlag eller vederlagsfrit


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Foreslå at bruge den definition af markedsføring, der anvendes i de nuværende markedsføringsdirektiver. Ændringen fører til alvorlige problemer i forarbejdningen og flytningen af høstede frø (som ville blive betragtet som markedsføring, mens de endnu ikke er i overensstemmelse med alle krav, mens frø, der markedsføres til kommerciel udnyttelse, vil overholde kravene). Ordførerens ændringsforslag er allerede en forbedring, herunder "kommerciel", men definitionen af markedsføringsdirektiver er endnu bedre egnet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4)	"sort": sort som defineret i artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2100/94
	4)	"sort": sort som defineret i artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2100/94, bortset fra en "bevarings-/diversitetssort" eller en "økologisk sort, der er egnet til økologisk produktion"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5)	"klon": et individuelt planteafkom, som oprindelig er afledt af en anden enkelt plante ved vegetativ formering, og som er genetisk identisk med sidstnævnte
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"udvalgt klon": en klon, der er blevet udvalgt og valgt på grund af visse særlige fænotypiske egenskaber inden for sorten og for dens plantesundhedsmæssige status, som giver den udvalgte klon en bedre ydeevne, er korrekt i forhold til beskrivelsen af den sort, den tilhører, og, hvad angår udvalgte kloner, der ikke tilhører en sort, den er korrekt i forhold til beskrivelsen af den art, den tilhører
	6)	"udvalgt klon": en klon, der er blevet udvalgt og valgt på grund af visse særlige fænotypiske egenskaber inden for sorten og for dens plantesundhedsmæssige status, som giver den udvalgte klon en bedre ydeevne, er korrekt i forhold til beskrivelsen af den sort, den tilhører, og, hvad angår udvalgte kloner, der ikke tilhører en sort, den er korrekt i forhold til beskrivelsen af den art, den tilhører. Gælder for vinstokke og frugttræer, hvor den ovennævnte variation inden for sorten kan have fundet sted


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen præciserer, hvilke arter der er omfattet af bestemmelsen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6)	"udvalgt klon": en klon, der er blevet udvalgt og valgt på grund af visse særlige fænotypiske egenskaber inden for sorten og for dens plantesundhedsmæssige status, som giver den udvalgte klon en bedre ydeevne, er korrekt i forhold til beskrivelsen af den sort, den tilhører, og, hvad angår udvalgte kloner, der ikke tilhører en sort, den er korrekt i forhold til beskrivelsen af den art, den tilhører
	6)	"udvalgt klon": en klon, der er blevet udvalgt og valgt på grund af visse særlige fænotypiske egenskaber inden for sorten og for dens plantesundhedsmæssige status, som giver den udvalgte klon en bedre ydeevne, er korrekt i forhold til beskrivelsen af den sort, den tilhører


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7)	"polyklonalt planteformeringsmateriale": en gruppe af flere særskilte individuelle stykker planteafkom fra forskellige genotyper, som hver især stemmer med beskrivelsen af den sort, det tilhører
	7)	"polyklonalt planteformeringsmateriale": formeringsmateriale, der er fremkommet ved udvælgelse med forudsigelse af genetiske gevinster, der er opnået ved hjælp af kvantitative genetiske værktøjer, af en gruppe på mindst syv genotyper fra samme forsøgssæt af en bestemt gammel sort, der indeholder det meste af dens diversitet inden for sorter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8)	"multiklonal blanding": en blanding af udvalgte kloner, der alle tilhører samme sort eller art, alt efter hvad der er relevant, hvor hver af dem er opnået ved selvstændig udvælgelse
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne bestemmelse er ikke nødvendig.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8)	"multiklonal blanding": en blanding af udvalgte kloner, der alle tilhører samme sort eller art, alt efter hvad der er relevant, hvor hver af dem er opnået ved selvstændig udvælgelse
	udgår

	
	(Dette ændringsforslag vedrører hele teksten. Hvis det vedtages, skal der foretages tilsvarende ændringer i hele teksten).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ifølge definitionen er multiklonale blandinger blandinger af udvalgte kloner, der er opnået ved uafhængig udvælgelse, uden yderligere merværdi for landbrugeren, der nemt selv kan kombinere forskellige udvalgte kloner. Elimineringen af "blandinger af kloner" bør afspejles i hele teksten.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11)	"officielt anerkendt beskrivelse": en skriftlig beskrivelse af en bevaringssort, der er anerkendt af en kompetent myndighed, som omfatter en beskrivelse af sortens særlige karakteristika, og som er udarbejdet på andre måder end ved afprøvning af dens selvstændighed, ensartethed og stabilitet
	11)	"officielt anerkendt beskrivelse": en beskrivelse, der bruges til at beskrive en bevaringssort, der er udarbejdet af et offentligt eller privat organ med tilstrækkelig kapacitet og ekspertise til at gøre det, og som er anerkendt af en kompetent myndighed som en beskrivelse, der er tilstrækkelig komplet til at sikre identifikation og selvstændighed af bevaringssorten. Til dette formål skal den indeholde et minimum af relevante karakteristika for sorten, der gør det muligt at identificere og skelne den fra andre sorter


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kun sortsbeskrivelser, der er udarbejdet af offentlige eller private organer med tilstrækkelig kapacitet og viden, kan anerkendes officielt. Desuden er det nødvendigt, at beskrivelsen indeholder et minimum af karakteristika for sorten, så den kan bruges til at identificere og skelne den bevaringsværdige sort fra andre almindeligt kendte sorter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11)	"officielt anerkendt beskrivelse": en skriftlig beskrivelse af en bevaringssort, der er anerkendt af en kompetent myndighed, som omfatter en beskrivelse af sortens særlige karakteristika, og som er udarbejdet på andre måder end ved afprøvning af dens selvstændighed, ensartethed og stabilitet
	11)	"officielt anerkendt beskrivelse": en skriftlig beskrivelse af en sort, der er anerkendt af en kompetent myndighed, som omfatter en beskrivelse af sortens særlige karakteristika, og som er udarbejdet på andre måder end ved afprøvning af dens selvstændighed, ensartethed og stabilitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ikke kun for bevaringssorter, men også for frugtsorter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11)	"officielt anerkendt beskrivelse": en skriftlig beskrivelse af en bevaringssort, der er anerkendt af en kompetent myndighed, som omfatter en beskrivelse af sortens særlige karakteristika, og som er udarbejdet på andre måder end ved afprøvning af dens selvstændighed, ensartethed og stabilitet
	11)	"officielt anerkendt beskrivelse": en skriftlig beskrivelse af en sort, der er anerkendt af en kompetent myndighed, som omfatter en beskrivelse af sortens særlige karakteristika, og som er udarbejdet på andre måder end ved afprøvning af dens selvstændighed, ensartethed og stabilitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ikke kun for bevaringssorter, men også for frugtsorter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17)	"standardfrø": frø, bortset fra præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, som ikke er bestemt til yderligere formering, og som opfylder de respektive betingelser i del A i bilag III
	17)	"standardfrø": frø, bortset fra præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, som er produceret af præbasisfrø, basisfrø, certificeret frø eller standardfrø, og som opfylder de respektive betingelser i del A i bilag III


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	18)	"præbasismateriale": PRM, der ikke er frø, og som tilhører en generation forud for basismaterialets generation, er bestemt til produktion og certificering af basismateriale eller certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B i bilag II
	18)	"præbasismateriale": PRM, der ikke er frø, og som tilhører en generation forud for basismaterialets generation, er bestemt til produktion og certificering af basismateriale eller certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B, C og E i bilag II


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19)	"basismateriale": PRM, der ikke er frø, og som er produceret af præbasismateriale eller forudgående generationer af basismateriale, er bestemt til produktion og certificering af yderligere generationer af basismateriale eller certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B i bilag II
	19)	"basismateriale": PRM, der ikke er frø, og som er produceret af præbasismateriale eller forudgående generationer af basismateriale, er bestemt til produktion og certificering af yderligere generationer af basismateriale eller certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B, C og E i bilag II


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	"moderplante": identificeret plante bestemt til formering


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En nødvendig bestemmelse for produktion af formeringsmateriale af frugttræer og vinstokke.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19b)	"præbasismoderplante": moderplante beregnet til produktion af præbasismateriale eller materiale af lavere kategorier


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En nødvendig bestemmelse for produktion og certificering af formeringsmateriale af frugttræer og vinstokke.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19c)	"basismoderplante": moderplante beregnet til produktion af præbasismateriale eller materiale af lavere kategorier


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En nødvendig bestemmelse for produktion af formeringsmateriale af frugttræer og vinstokke.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19d)	"certificeret moderplante": moderplante beregnet til produktion af certificeret materiale eller materiale af lavere kategorier


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En nødvendig bestemmelse for produktion af formeringsmateriale af frugttræer og vinstokke.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19e)	"standard-moderplante": moderplante til produktion af standardmateriale


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En nødvendig bestemmelse for produktion af formeringsmateriale af frugttræer og vinstokke.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	20)	"certificeret materiale": PRM, der ikke er frø, og som er produceret af præbasismateriale, basismateriale eller forudgående generationer af certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B i bilag II
	20)	"certificeret materiale": PRM, der ikke er frø, og som er produceret af præbasismateriale, basismateriale eller forudgående generationer af certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B, C og E i bilag II


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	20)	"certificeret materiale": PRM, der ikke er frø, og som er produceret af præbasismateriale, basismateriale eller forudgående generationer af certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B i bilag II
	20)	"certificeret materiale": PRM, der ikke er frø, og som er produceret af præbasismateriale, basismateriale eller forudgående generationer af certificeret materiale, og som ved officiel certificering eller certificering under officielt tilsyn er konstateret at opfylde de respektive betingelser i del B, C og E i bilag II


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	21)	"standardmateriale": PRM, bortset fra frø og bortset fra præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, som ikke er bestemt til yderligere formering, og som opfylder de respektive betingelser i del B i bilag III
	21)	"standardmateriale": PRM, bortset fra frø og bortset fra præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, som ikke er bestemt til yderligere formering, og som opfylder de respektive betingelser i del B, C og E i bilag III


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	21)	"standardmateriale": PRM, bortset fra frø og bortset fra præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, som ikke er bestemt til yderligere formering, og som opfylder de respektive betingelser i del B i bilag III
	21)	"standardmateriale": PRM, bortset fra frø og bortset fra præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, som er produceret af præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale eller standardmateriale, og som opfylder de respektive betingelser i del B i bilag III


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	21)	"standardmateriale": PRM, bortset fra frø og bortset fra præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, som ikke er bestemt til yderligere formering, og som opfylder de respektive betingelser i del B i bilag III
	21)	"standardmateriale": PRM, bortset fra frø og bortset fra præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, og som opfylder de respektive betingelser i del B i bilag III


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I øjeblikket produceres de fleste af frugtplanterne kun i basis- og certificeret-kategorierne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	24a)	"multiplikation": vegetativ produktion af moderplanter for at opnå et tilstrækkeligt antal moderplanter af samme kategori


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Nødvendig bestemmelse for at tillade en stigning i antallet af frugt- og vinmoderplanter, der tilhører samme kategori.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	24b)	"fornyelse af en moderplante": udskiftning af en moderplante med en anden plante, der er udvundet vegetativt af denne


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Nødvendig bestemmelse for at regulere fornyelsen af moderplanter. Almindelig praksis hos producenter af formeringsmateriale af frugttræer og vinstokke.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	27)	"heterogent materiale": bestand af planter inden for en enkelt botanisk taksonomisk gruppe af lavest kendte rang, der:
	27)	"heterogent materiale": organisk heterogent materiale som defineret i artikel 3, nr. 18), i forordning (EU) 2018/848, der er produceret i overensstemmelse med forordning (EU) 2018/848; er kun beregnet til videre anvendelse i økologisk produktion


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	består ikke af en GMO eller et kategori 1-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 7, i forordning (EU) eller et kategori 2-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 8, i forordning (EU) …/… (Publikationskontoret, indsæt henvisning til NGT-forordningen …)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Registret over heterogene materialer bidrager til at generere frø af genetisk diversitet med en høj kapacitet til at tilpasse landbrugssystemer til de globale nødsituationer, vi står over for. De er materialer, der skal tilskynde til yderligere innovation og udvikling hos landbrugerne. GMO- og NGT-planter er således uforenelige med begrebet heterogent materiale, som produceres i en dynamisk proces på marker, og ikke i et laboratorium.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	består ikke af en GMO eller et kategori 1-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 7, i forordning (EU) eller et kategori 2-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 8, i forordning (EU) …/… (Publikationskontoret, indsæt henvisning til NGT-forordningen …)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Registret over heterogene materialer bidrager til at generere frø af genetisk diversitet med en høj kapacitet til at tilpasse landbrugssystemer til de globale nødsituationer, vi står over for. De er materialer, der skal tilskynde til yderligere innovation og udvikling hos landbrugerne. GMO- og NGT-planter er således uforenelige med begrebet heterogent materiale.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes primære erhvervsmæssige aktiviteter
	28)	"ikkeprofessionel bruger": enhver person, der erhverver eller anvender PRM til personlige formål og til formål, der ligger uden for forretningsmæssige formål eller uden for vedkommendes primære erhvervsmæssige aktiviteter


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landmænd er ikke blandt slutbrugerne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes erhvervsmæssige aktiviteter
	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes primære erhvervsmæssige aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er vigtigt at præcisere, at den, der handler uden for sine primære erhvervsmæssige aktiviteter, er en slutbruger. Langt de fleste individuelle frøsamlere lever ikke af at sælge frø. De er glade, hvis de kan få dækket i det mindste nogle af deres omkostninger – de udfører dette vigtige arbejde for samfundet, i og med at de passer på det. Der bør ikke fastsættes yderligere betingelser for, at frøsamlere og gartnere kan fortsætte med at gøre deres vitale indsats for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes erhvervsmæssige aktiviteter
	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes primære erhvervsmæssige aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Langt de fleste individuelle frøsamlere lever ikke af at sælge frø; de er glade, hvis de kan få dækket i det mindste nogle af deres omkostninger. Der bør ikke fastsættes yderligere betingelser for, at frøsamlere og gartnere kan fortsætte med at gøre deres vitale indsats for bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer. Det er nødvendigt at præcisere, at ens vigtigste erhvervsmæssige aktiviteter er den afgørende faktor for at sikre retssikkerheden for langt de fleste individuelle frøsamlere og gartnere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes erhvervsmæssige aktiviteter
	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes erhvervsmæssige aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget udtrykker enighed i en del af ordførerens ændringsforslag, nemlig at slette "overdrager". Ordet "primære" bør dog ikke tilføjes; der er mange forskelle forbundet med, om en bruger er klassificeret som en "slutbruger" eller en "landbruger"; den virkelige forskel er erhvervsmæssige aktiviteter. Tilføjelse af ordet "primære" vil mindske klarheden, hvilket vil give plads til misbrug.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 28</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver, overdrager og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes erhvervsmæssige aktiviteter
	28)	"slutbruger": enhver person, der erhverver og anvender PRM til formål, der ligger uden for vedkommendes erhvervsmæssige aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	29)	"bevaringssort": en sort, der:
	29)	"diversitetssort": en sort, der:

	
	(Dette ændringsforslag vedrører hele teksten. Hvis det vedtages, skal der foretages tilsvarende ændringer i hele teksten).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I betragtning af den foreslåede definition vil det være mere hensigtsmæssigt at ændre betegnelsen fra "bevaringssort" til "diversitetssort". Denne ændring bør gennemføres i hele teksten.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	er traditionelt dyrket eller lokalt nyfremavlet under særlige lokale forhold i Unionen og tilpasset disse forhold og
	a)	er traditionelt dyrket eller lokalt nyfremavlet under særlige lokale forhold i Unionen og tilpasset disse forhold eller til anvendelse i et nicheproduktionsmiljø eller ‑system og


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	er traditionelt dyrket eller lokalt nyfremavlet under særlige lokale forhold i Unionen og tilpasset disse forhold og
	a)	er traditionelt dyrket eller lokalt nyfremavlet eller nyudviklet under særlige lokale forhold i Unionen og tilpasset disse forhold og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	er traditionelt dyrket eller lokalt nyfremavlet under særlige lokale forhold i Unionen og tilpasset disse forhold og
	a)	er traditionelt dyrket eller tilpasset visse lokale og særlige forhold


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
La inclusión entre las variedades de conservación de aquellas “obtenidas recientemente a escala local en condiciones locales específicas” plantea el riesgo de socavar el actual sistema de registro de variedades, ya que, teniendo en cuenta que la mayoría de empresas de mejora vegetal obtienen sus nuevas variedades a escala local y en condiciones específicas, ello supondría una vía entrada al registro, como variedad de conservación, de aquellas variedades que no satisfacen los requisitos. Además, la definición propuesta contradice el propio término “conservación” (referente al mantenimiento de material ya existente y cultivado tradicionalmente), al permitir el reconocimiento de variedades “obtenidas recientemente”.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	er traditionelt dyrket eller lokalt nyfremavlet under særlige lokale forhold i Unionen og tilpasset disse forhold og
	a)	er traditionelt dyrket eller nyopstået eller forædlet med lav markedsbetydning og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	ikke en "F1-hybridsort"


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	er ikke en F1-hybrid


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	er kendetegnet ved en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder
	b)	i tilfælde af generativ formering på grund af deres genetiske variation kan tilpasse sig lokale forhold i vækstsæsonen samt, når de sås i samme region, hvor frøet blev produceret, og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	er kendetegnet ved en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder
	b)	er for så vidt angår frø kendetegnet ved en vis grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tærsklen for "høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet" kan ikke opfyldes af eksisterende bevaringssorter i de fleste plantearter, især i formeringsmateriale af frugt og vin, hvor PRM er det vegetativt genetisk ensartede afkom af en enkelt plante.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	er kendetegnet ved en høj grad af genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder
	b)	er kendetegnet ved genetisk og fænotypisk diversitet mellem de individuelle reproduktive enheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	ikke er en GMO eller et kategori 1-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 7, i forordning (EU) eller et kategori 2-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 8, i forordning (EU) …/… (Publikationskontoret, indsæt henvisning til NGT-forordningen …)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
En bevaringssort er "lokalt (fremavlet) under særlige lokale forhold (…) og tilpasset disse forhold". Lokal tilpasning opnås ikke i laboratorier, der er nødvendige for forædling af GMO'er eller andre NGT-planter, men kun ved udvælgelse under de lokale dyrkningsbetingelser, som dette materiale er beregnet til.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	ikke overholder de niveauer af homogenitet og stabilitet, der er nødvendige for en sortsregistrering med hensyn til selvstændighed, ensartethed og stabilitet, og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bb)	ikke består af en GMO eller et kategori 1-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 7, i forordning (EU) eller et kategori 2-NGT-anlæg som defineret i artikel 3, stk. 8, i forordning (EU) …/… (Publikationskontoret, indsæt henvisning til NGT-forordningen …), og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 29 – litra b c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bc)	ikke som helhed eller i genetiske komponenter kan være omfattet af intellektuelle ejendomsrettigheder, der begrænser deres anvendelse til bevaring, forskning, forædling, uddannelse, herunder på bedriften af en landbruger, der bruger PRM, der dyrkes på bedriften, af denne sort til disse formål 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	Forekomsten af dem har en uacceptabel negativ indvirkning på kvaliteten af det pågældende PRM samt uacceptable økonomiske konsekvenser i tilknytning til anvendelsen af det pågældende PRM i Unionen
	c)	Forekomsten af dem har en negativ indvirkning på kvaliteten af det pågældende PRM samt negative økonomiske konsekvenser i tilknytning til anvendelsen af det pågældende PRM i Unionen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der bør være en klar forskel med regulerede ikkekarantæneskadegørere og kvalitetsskadegørere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fuldstændig fri for skadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt
	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": det omfang, i hvilket skadegørere er til stede på PRM, er tilstrækkeligt lavt til at sikre en acceptabel kvalitet og anvendelighed af PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fuldstændig fri for skadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt
	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fri for kvalitetsskadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
På alle andre punkter henviser forslaget til kravet "praktisk taget fri for kvalitetsskadegørere". Ændringsforslaget korrigerer det udeladte "kvalitet" fra denne definition.
Det fjerner også henvisningen til "fuldstændig", hvilket ikke er i overensstemmelse med resten af sætningen, hvilket gør det klart, at kvalitetsskadegørere kan tolereres på et lavt niveau, hvor de ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt.
De strenge regler om karantæneskadegørere og regulerede ikkekarantæneskadegørere vil fortsat gælde i henhold til forordning (EU) 2016/2031.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fuldstændig fri for skadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt
	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fri for kvalitetsskadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM for meget


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fuldstændig fri for skadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt
	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionens tekst er forvirrende.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	31)	"praktisk taget fri for skadegørere": fuldstændig fri for skadegørere eller med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt
	31)	"praktisk taget fri for kvalitetsskadegørere": med så lille en forekomst af kvalitetsskadegørere på det pågældende PRM, at de pågældende skadegørere ikke påvirker kvaliteten af det pågældende PRM negativt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 34</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	34)	"afvigende type": i forbindelse med frø eller andre planter, et frø eller andet PRM, der ikke svarer til beskrivelsen af den sort eller art, som det formodes at tilhøre i henhold til denne forordning
	34)	"afvigende type": i forbindelse med frø eller andre planter, afgrødeartens frø eller andet PRM, der ikke svarer til beskrivelsen af den sort eller art, som det formodes at tilhøre i henhold til denne forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	35)	"hybridsort": en sort, der er produceret ved krydsning af to eller flere andre sorter.
	35)	"hybridsort": en sort, der er produceret ved krydsning af to eller flere andre sorter; "F1-hybridsort": en hybridsort, der ikke reproducerer den ægte type i efterfølgende generationer.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for at skelne mellem hybridsorter, der er resultatet af krydsning, og dem, der ikke reproducerer ægte typer i efterfølgende generationer, kendt som F1-hybrider. F1-hybrider som denne bør ikke registreres som bevaringssorter, men snarere markedsføres på grundlag af en særskilt officiel beskrivelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	35)	"hybridsort": en sort, der er produceret ved krydsning af to eller flere andre sorter.
	35)	"hybridsort": en sort, der er produceret ved krydsning af to eller flere komponenter, nemlig indavlede sorter, enkelthybrider, dobbelthybrider, topkrydshybrider eller individuelle sorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet": bevaring af den genetiske diversitet inden for og mellem dyrkede plantearter og omfatter både dynamisk bevaring på stedet, uanset om det er på bedriften eller i haven, bevaring uden for deres naturlige habitat og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet på en måde og i et tempo, der ikke fører til langsigtet nedgang i den biologiske diversitet, og derved bevarer dens potentiale til at opfylde nuværende og fremtidige generationers behov og ønsker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Eksisterende internationale aftaler som den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer for fødevarer og jordbrug (ITPGRFA) og konventionen om den biologiske mangfoldighed (CBD) indeholder forpligtelser til bevaring og bæredygtig udnyttelse af den genetiske diversitet. Derfor bør denne definition, der trækker på definitionerne i ITPGRFA og CBD, samtidig med at den understreger den dynamiske karakter af bevaring i marker og haver, medtages.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet": bevaring af den genetiske diversitet inden for og mellem dyrkede plantearter og omfatter både dynamisk bevaring på stedet, uanset om det er på bedriften eller i haven, bevaring uden for deres naturlige habitat og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet på en måde og i et tempo, der ikke fører til langsigtet nedgang i den biologiske diversitet, og derved bevarer dens potentiale til at opfylde nuværende og fremtidige generationers behov og ønsker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"dynamisk bevaring, berigelse og bæredygtig udnyttelse af plantegenetisk diversitet": bevaring af den genetiske diversitet inden for og mellem dyrkede plantearter og omfatter både dynamisk bevaring på stedet, uanset om det er på bedriften eller i haven, bevaring uden for deres naturlige habitat og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet på en måde og i et tempo, der ikke fører til langsigtet nedgang i den biologiske diversitet, og derved bevarer dens potentiale til at opfylde nuværende og fremtidige generationers behov og ønsker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet": bevaring af den genetiske diversitet af inter- og intraspecifikke dyrkede planter, herunder bevaring på stedet, på bedriften eller i haven og bevaring uden for deres naturlige habitat, og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"NGT-anlæg": anlæg, der er fremstillet ved hjælp af visse nye genomiske teknikker som defineret i artikel 3, nr. 2), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [Publikationskontoret, indsæt henvisning til forordningen om planter fremstillet ved hjælp af visse nye genomiske teknikker og deres fødevarer og foder].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at indføre en definition af NGT, som det er tilfældet i FRM-forslaget.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"forædling": alle aktiviteter, praksis og overdragelser, der er involveret i udviklingen af nye plantesorter og deres udvælgelse forud for ansøgning om registrering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det skal sikres, at forædlere kan fortsætte med at foretage deres sortsvalg baseret på brugeroplysninger før ansøgningen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"F1-hybridsort": en hybridsort, der ikke reproducerer den ægte type i yderligere generationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er behov for yderligere at definere og skelne mellem hybridsorter, der er resultater af krydsninger, og dem, der ikke reproducerer ægte typer i yderligere generationer, således frøene generelt ikke kan bruges igen af gartneren eller landbrugeren i den næste sæson. Disse F1-hybrider bør ikke registreres som bevaringssorter, men snarere markedsføres på grundlag af en officiel beskrivelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"F1-hybridsort": en hybridsort, der ikke reproducerer den ægte type i yderligere generationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"handelsfrø": frø af regulerede arter, for hvilke der ikke er registreret nogen sorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne kategori anvendes i øjeblikket i blandinger. Dette ændringsforslag er knyttet til ændringsforslagene til artikel
6 og artikel 21.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35a)	"handelsfrø": frø af regulerede arter, for hvilke der ikke er registreret nogen sorter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35b)	"små pakninger": pakninger, der indeholder frø eller materiale op til højst:

	
	i) 30 kg for korn

	
	ii) 10 kg for foderplanter, roer, olie- og fiberplanter

	
	iii) 5 kg for bælgfrugter

	
	iv) 500 g for løg, kørvel, asparges, sølvbeder, rødbeder, majroer, vandmelon, mandelgræskar, squash, gulerødder, radiser, skorzonerrødder eller spinat, vårsalat eller feldsalat

	
	v) 100 g for alle øvrige arter af grøntsager

	
	vi) for frugt- og vinstiklinger: 100 stk. med mindst fem brugbare øjne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35b)	"bevaring og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet": bevaring af den genetiske diversitet inden for og mellem dyrkede plantearter og omfatter både dynamisk bevaring på stedet, uanset om det er på bedriften eller i haven, bevaring uden for deres naturlige habitat og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressourcer og agrobiodiversitet på en måde og i et tempo, der ikke fører til langsigtet nedgang i den biologiske diversitet, og derved bevarer dens potentiale til at opfylde nuværende og fremtidige generationers behov og ønsker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Eksisterende internationale aftaler som den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer for fødevarer og jordbrug (ITPGRFA) og konventionen om den biologiske mangfoldighed (CBD) indeholder forpligtelser til bevaring og bæredygtig udnyttelse af den genetiske diversitet. Derfor bør denne definition, der trækker på definitionerne i ITPGRFA og CBD, samtidig med at den understreger den dynamiske karakter af bevaring i marker og haver, medtages.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35b)	"endelig emballage": PRM i pakninger, bundter eller beholdere i overensstemmelse med artikel 14, der er beregnet til at blive plantet af en landbruger eller slutbruger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag hænger sammen med ændringsforslaget til artikel 2, stk. 1, afsnit 3.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 35 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	35c)	en "mikrovirksomhed": en enhed som defineret i Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om definitionen af mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder (meddelt under dokument nr. K(2003)1422).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
For at sikre proportionalitet bør mikrovirksomheder udelukkes fra forpligtelserne for professionelle operatører i henhold til artikel 41 og 42. Dette ændringsforslag henviser til den eksisterende definition af en mikrovirksomhed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kun PRM, der tilhører en sort, der er registreret i et nationalt sortsregister, jf. artikel 44, må produceres og markedsføres i Unionen, undtagen i følgende tilfælde:
	Kun PRM, der tilhører en sort, der er registreret i et nationalt sortsregister, jf. artikel 44, må markedsføres i Unionen, undtagen i følgende tilfælde:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Registrering bør kun være obligatorisk for markedsføring, ikke for produktion.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	som grundstammer, hvis de er produceret og markedsført med en henvisning, på en passende etiket, til den art, de tilhører
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Da vegetabilske grundstammesorter er uafhængige sorter, som er selvstændige, ensartede og stabile, og allerede inkluderet i forordning (EF) nr. 55/2002, bør de ikke udelukkes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	som heterogent materiale i overensstemmelse med artikel 27
	b)	som organisk heterogent materiale i overensstemmelse med artikel 27


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	som frø, der udveksles i naturalier mellem landbrugere i overensstemmelse med artikel 30
	e)	som frø, der udveksles mellem landbrugere i overensstemmelse med artikel 30


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – stk. 1 – litra h a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ha)	som frø af vilde planter, også kommercielt markedsført, som for en stor dels vedkommende anvendes til genforvildningsformål.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – afsnit 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	handelsfrø.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – afsnit 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	handelsfrø.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	markedsføring af PRM af heterogent materiale i overensstemmelse med artikel 27
	a)	markedsføring af PRM af økologisk heterogent materiale i overensstemmelse med artikel 27


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	som frø, der udveksles i naturalier mellem landbrugere i overensstemmelse med artikel 30
	d)	som PRM, der udveksles mellem landbrugere i overensstemmelse med artikel 30


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	som frø af vilde planter, også kommercielt markedsført, som for en stor dels vedkommende anvendes til genforvildningsformål.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1 – litra b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	Det produceres og markedsføres:
	b)	Det markedsføres:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Frø produceres før certificering og markedsføring finder sted efter certificering.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1 – litra b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	Det produceres og markedsføres:
	b)	Det markedsføres:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Frø produceres før certificering og markedsføring finder sted efter certificering.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1 – litra b – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag II, del A, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 15, stk. 1, omhandlede officielle etiket.
	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag II, del A og D, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 15, stk. 1, omhandlede officielle etiket.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag og lignende har til hensigt at rette op på de manglende henvisninger til bilag.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra b – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag II, del B, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 15, stk. 1, omhandlede officielle etiket.
	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag II, del B, C og E, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 15, stk. 1, omhandlede officielle etiket.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 3 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 75 med henblik på at ændre bilag II. Disse ændringer skal tilpasses til udviklingen i internationale tekniske og videnskabelige standarder og kan vedrøre kravene til følgende:
	3.	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 75 med henblik på at ændre bilag II. Disse ændringer skal tilpasses til udviklingen i internationale tekniske og videnskabelige standarder og vedrører kravene til følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 3 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	såning og plantning samt produktion på marken af præbasisfrø, basisfrø og certificeret frø
	a)	tidligere afgrøde- og isolationsafstande af præbasisfrø, basisfrø og certificeret frø


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 3 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	høst og efterhøst af præbasisfrø, basisfrø og certificeret frø
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 3– litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	præbasismateriale, basismateriale og certificeret materiale af kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM
	g)	produktion og markedsføring af præbasismateriale, basismateriale og certificeret materiale af udvalgte kloner PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag II, del A og B, for visse slægter, arter eller kategorier af PRM og, hvis det er relevant, for visse størrelser, klasser, generationer eller andre underopdelinger af den pågældende kategori. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag II, del A-E, for visse slægter, arter eller kategorier af PRM og, hvis det er relevant, for visse størrelser, klasser, generationer eller andre underopdelinger af den pågældende kategori. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag II, del A og B, for visse slægter, arter eller kategorier af PRM og, hvis det er relevant, for visse størrelser, klasser, generationer eller andre underopdelinger af den pågældende kategori. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag II for visse slægter, arter eller kategorier af PRM og, hvis det er relevant, for visse størrelser, klasser, generationer eller andre underopdelinger af den pågældende kategori. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	betingelser for såning eller plantning
	c)	tidligere afgrøde- og isolationsafstande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	dyrkning på mark
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	høst og efterhøst
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	spireevne, renhed og indhold af andet PRM, vandindhold, vitalitet, forekomst af jord eller fremmedlegemer
	f)	spireevne, renhed og indhold af andet PRM, forekomst af jord eller fremmedlegemer


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	spireevne, renhed og indhold af andet PRM, vandindhold, vitalitet, forekomst af jord eller fremmedlegemer
	f)	spireevne, renhed og indhold af andet PRM, forekomst af jord eller fremmedlegemer


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er ingen standardiserede protokoller til måling af vitalitet, og tilføjelsen af en fugtighedsstandard udgør også en ekstra byrde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	certificeringsmetoder for PRM, herunder anvendelse af biomolekylære eller andre tekniske metoder, samt godkendelse og anvendelse heraf og en liste over godkendte metoder i Unionen
	g)	internationalt anerkendte certificeringsmetoder for PRM, certificeringsmetoder for PRM, herunder anvendelse af biomolekylære eller andre tekniske metoder, samt godkendelse og anvendelse heraf og en liste over godkendte metoder i Unionen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 4 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 76, stk. 2, med henblik på tilpasning til udviklingen af de relevante internationale tekniske og videnskabelige standarder.
	Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 76, stk. 2, under hensyntagen til udviklingen af de relevante internationale tekniske og videnskabelige standarder og de mulige konsekvenser for tilgængeligheden af frøproduktion og for små operatører. Den skal stå i et rimeligt forhold til kategorien af PRM. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 – litra b – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag III, del A, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 16 omhandlede etiket fra operatøren.
	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag III, del A og D, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 16 omhandlede etiket fra operatøren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 2 – litra b – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag III, del B, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 16 omhandlede etiket fra operatøren.
	ii)	i overensstemmelse med kravene i bilag III, del B, C og E, og dets overensstemmelse med disse krav er attesteret ved den i artikel 16 omhandlede etiket fra operatøren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	En gang om året skal de professionelle operatører indgive en erklæring til den kompetente myndighed om de mængder standardfrø og standardmateriale, de har produceret, pr. art.
	udgår


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er af afgørende betydning, at disse produktionsregler er forholdsmæssige, så det er realistisk, at også små (lokale) frøproducenter kan opfylde dem.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	En gang om året skal de professionelle operatører indgive en erklæring til den kompetente myndighed om de mængder standardfrø og standardmateriale, de har produceret, pr. art.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I øjeblikket er der ingen krav i EU-lovgivningen om at underrette de kompetente myndigheder om mængderne af standardfrø eller ‑materiale, der produceres. Dette bør ske efter medlemsstaternes skøn.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	En gang om året skal de professionelle operatører indgive en erklæring til den kompetente myndighed om de mængder standardfrø og standardmateriale, de har produceret, pr. art.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er et nyt krav og medfører ikke en nødvendig merværdi for den kompetente myndighed eller for kvaliteten af PRM.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	En gang om året skal de professionelle operatører indgive en erklæring til den kompetente myndighed om de mængder standardfrø og standardmateriale, de har produceret, pr. art.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	krav vedrørende såning og plantning og produktion på marken af standardfrø
	a)	krav vedrørende tidligere afgrøde- og isolationsafstande af standardfrø


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	krav vedrørende høst og efterhøst af standardfrø
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	krav vedrørende høst og efterhøst af standardmateriale
	udgår


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er af afgørende betydning, at disse produktionsregler er forholdsmæssige, så det er realistisk, at også små (lokale) frøproducenter kan opfylde dem.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	krav vedrørende kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM af standardmateriale
	g)	krav vedrørende produktion og markedsføring af polyklonalt PRM af standardmateriale


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Inden Kommissionen vedtager eller supplerer den i stk. 4 omhandlede delegerede retsakt vedrørende litra a)-i), vurderer den gennemførelsen af kravene under hensyntagen til resultatet af de kompetente myndigheders og små erhvervsdrivendes anvendelse af dem og deres indvirkning på frøproduktionen og ‑tilgængeligheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Inden Kommissionen vedtager eller supplerer en delegeret retsakt i henhold til stk. 4, vurderer den gennemførelsen af kravene under hensyntagen til resultatet af de kompetente myndigheders og små professionelle operatørers anvendelse af dem og deres indvirkning på frøproduktionen og ‑tilgængeligheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er afgørende, at disse produktionsregler begrænses til, hvad der er passende og forholdsmæssigt, da reguleringsomkostningerne ellers ganske enkelt vil være for høje. Operatører skal også have klarhed over disse bestemmelser for at give dem retssikkerhed for deres forretning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag III, del A og B, for visse slægter eller arter af standardfrø eller standardmateriale. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:
	udgår

	a) specifikke anvendelser af slægterne, arterne eller typerne af det pågældende PRM
	

	b) produktionsmetoder for PRM, herunder kønnet og vegetativ formering og in vitro-formering
	

	c) betingelser for såning eller plantning
	

	d) dyrkning på mark
	

	e) høst og efterhøst
	

	f) spireevne, renhed og indhold af andet PRM, vandindhold, vitalitet, forekomst af jord eller fremmedlegemer
	

	g) anvendelse af biomolekylære eller andre tekniske metoder samt godkendelse og anvendelse heraf og en liste over godkendte metoder i Unionen
	

	h) betingelser for grundstammer og andre plantedele af andre slægter eller arter end dem, der er anført i bilag I, eller hybrider deraf, hvis formeringsmaterialet af den slægt eller art, der er anført i bilag I, eller hybrider deraf, podes på dem
	

	i) betingelser for produktion af frø af frugtplanter eller vin
	

	j) betingelser for produktion af frugtplanter, vin eller læggekartofler fra frø.
	

	Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 76, stk. 2, med henblik på tilpasning til udviklingen af de relevante internationale tekniske og videnskabelige standarder.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Operatører skal have klarhed over disse bestemmelser for at give dem retssikkerhed for deres forretning. Ud fra dette perspektiv er det problematisk, at mange af de centrale bestemmelser er overladt til afledt ret. På grund af det generelle indhold i bilag III er det ikke nødvendigt at give Kommissionen både delegerede beføjelser og gennemførelsesbeføjelser med hensyn til produktionskrav i forbindelse med standard-PRM. Eventuelle ændringer af en delegeret retsakt i henhold til denne artikel bør gøres til genstand for en konsekvensanalyse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag III, del A og B, for visse slægter eller arter af standardfrø eller standardmateriale. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:
	udgår

	a) specifikke anvendelser af slægterne, arterne eller typerne af det pågældende PRM
	

	b) produktionsmetoder for PRM, herunder kønnet og vegetativ formering og in vitro-formering
	

	c) betingelser for såning eller plantning
	

	d) dyrkning på mark
	

	e) høst og efterhøst
	

	f) spireevne, renhed og indhold af andet PRM, vandindhold, vitalitet, forekomst af jord eller fremmedlegemer
	

	g) anvendelse af biomolekylære eller andre tekniske metoder samt godkendelse og anvendelse heraf og en liste over godkendte metoder i Unionen
	

	h) betingelser for grundstammer og andre plantedele af andre slægter eller arter end dem, der er anført i bilag I, eller hybrider deraf, hvis formeringsmaterialet af den slægt eller art, der er anført i bilag I, eller hybrider deraf, podes på dem
	

	i) betingelser for produktion af frø af frugtplanter eller vin
	

	j) betingelser for produktion af frugtplanter, vin eller læggekartofler fra frø.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Der er ikke behov for at give Kommissionen både delegerede beføjelser og gennemførelsesbeføjelser med hensyn til produktionskrav i forbindelse med standard-PRM. Eventuelle ændringer af en delegeret retsakt i henhold til denne artikel bør gøres til genstand for en konsekvensanalyse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag III, del A og B, for visse slægter eller arter af standardfrø eller standardmateriale. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag III, del A-E, for visse slægter eller arter af standardfrø eller standardmateriale. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag III, del A og B, for visse slægter eller arter af standardfrø eller standardmateriale. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:
	Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der præciserer de produktions- og markedsføringskrav, der er omhandlet i bilag III, for visse slægter eller arter af standardfrø eller standardmateriale. Disse krav kan vedrøre et eller flere af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	betingelser for såning eller plantning
	c)	tidligere afgrøde- og isolationsafstande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	dyrkning på mark
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	høst og efterhøst
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 1 – litra g</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	g)	anvendelse af biomolekylære eller andre tekniske metoder samt godkendelse og anvendelse heraf og en liste over godkendte metoder i Unionen
	g)	anvendelse af internationalt anerkendte biomolekylære eller andre tekniske metoder samt godkendelse og anvendelse heraf og en liste over godkendte metoder i Unionen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 5 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 76, stk. 2, med henblik på tilpasning til udviklingen af de relevante internationale tekniske og videnskabelige standarder.
	Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 76, stk. 2, under hensyntagen til udviklingen af de relevante internationale tekniske og videnskabelige standarder og de mulige konsekvenser for tilgængeligheden af frøproduktion og for små operatører. Den skal stå i et rimeligt forhold til kategorien af PRM.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Produktion, markedsføring og registrering af kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM
	Krav til produktion og markedsføring af udvalgte kloner og polyklonalt PRM


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne artikel henviser til del C i bilag II og del C i bilag III for udvalgte kloner og polyklonalt materiale. Kloner er en del af bilag E. Kravene til registrering bør indføres i teksten og ikke i bilagene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Ud over de krav, der er omhandlet i artikel 4-43, skal præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale og standardmateriale af kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM produceres og markedsføres i overensstemmelse med stk. 2 og 3 og kravene fastsat i henholdsvis bilag II, del C, og bilag III, del C.
	1.	præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale af udvalgte kloner PRM og standardmateriale af polyklonalt materiale produceres og markedsføres i overensstemmelse med stk. 2 og 3 og kravene fastsat i henholdsvis bilag II, del C, og bilag III, del C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Ud over de krav, der er omhandlet i artikel 4-43, skal præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale og standardmateriale af kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM produceres og markedsføres i overensstemmelse med stk. 2 og 3 og kravene fastsat i henholdsvis bilag II, del C, og bilag III, del C.
	1.	Ud over de krav, der er omhandlet i artikel 4-43, skal præbasismateriale, basismateriale, certificeret materiale og standardmateriale af kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM produceres og markedsføres i overensstemmelse med stk. 2 og 3 og kravene fastsat i henholdsvis bilag II, del C, og bilag III, del C.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Disse bestemmelser finder ikke anvendelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM må kun produceres og markedsføres, hvis de er registreret af en kompetent myndighed i mindst ét officielt register over kloner, der er oprettet af en medlemsstat.
	Kloner, udvalgte kloner og polyklonalt PRM kan registreres af en kompetent myndighed i mindst ét officielt register over kloner, der er oprettet af en medlemsstat.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Disse bestemmelser finder ikke anvendelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM må kun produceres og markedsføres, hvis de er registreret af en kompetent myndighed i mindst ét officielt register over kloner, der er oprettet af en medlemsstat.
	Udvalgte kloner og polyklonalt PRM må kun produceres og markedsføres, hvis de er registreret af en kompetent myndighed i mindst ét officielt register over udvalgte kloner og polyklonalt materiale, der er oprettet af en medlemsstat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Dette register skal indeholde alle de elementer, der er omhandlet i ansøgningen om registrering af en klon, en udvalgt klon, en multiklonal blanding og polyklonalt PRM, jf. bilag II, del B, del C, punkt 2.
	Dette register skal indeholde alle de elementer, der er omhandlet i ansøgningen om registrering af en udvalgt klon og polyklonalt PRM, jf. artikel 53a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kravene til registrering overføres fra bilag II, del C, til en ny artikel 53a.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Clara Aguilera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Dette register skal indeholde alle de elementer, der er omhandlet i ansøgningen om registrering af en klon, en udvalgt klon, en multiklonal blanding og polyklonalt PRM, jf. bilag II, del B, del C, punkt 2.
	Dette register skal indeholde alle de elementer, der er omhandlet i ansøgningen om registrering af en klon, en udvalgt klon og polyklonalt PRM, jf. bilag II, del B, del C, punkt 2.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Disse bestemmelser finder ikke anvendelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kloner, udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM skal vedligeholdes med henblik på at bevare deres identitet. De personer, der er ansvarlige for vedligeholdelsen af klonerne, de udvalgte kloner, multiklonale blandinger og polyklonalt PRM, træffer alle foranstaltninger, for at de kan verificeres af de kompetente myndigheder eller enhver anden person på grundlag af de førte registre.
	3.	Udvalgte kloner og polyklonalt PRM skal vedligeholdes med henblik på at bevare deres identitet. De personer, der er ansvarlige for vedligeholdelsen af udvalgte kloner og polyklonalt PRM, træffer alle foranstaltninger, for at de kan verificeres af de kompetente myndigheder eller enhver anden person på grundlag af de førte registre.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Polyklonalt PRM, der er registreret i medlemsstaternes register over udvalgte kloner og polyklonalt materiale, jf. stk. 2, skal produceres og markedsføres, hvis det opfylder alle kravene vedrørende standardmateriale, jf. bilag III, del C. Polyklonalt PRM skal ledsages af en operatørs etiket med angivelsen "polyklonalt materiale" i overensstemmelse med artikel 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En professionel operatør kan efter ansøgning blive godkendt af den kompetente myndighed til at varetage alle eller visse aktiviteter, der er nødvendige for certificering af PRM under den kompetente myndigheds officielle tilsyn med hensyn til præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale eller præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, og til at udstede en officiel etiket for dem.
	En professionel operatør kan efter ansøgning blive godkendt af den kompetente myndighed til at varetage alle eller visse aktiviteter, der er nødvendige for certificering af PRM under den kompetente myndigheds officielle tilsyn med hensyn til præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale eller præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, og til at udstede en officiel etiket for dem efter en officiel konklusion i henhold til artikel 15, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En professionel operatør kan efter ansøgning blive godkendt af den kompetente myndighed til at varetage alle eller visse aktiviteter, der er nødvendige for certificering af PRM under den kompetente myndigheds officielle tilsyn med hensyn til præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale eller præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, og til at udstede en officiel etiket for dem.
	Medlemsstaterne certificerer PRM og kan efter ansøgning give en professionel operatør tilladelse til at varetage visse aktiviteter, der er nødvendige for certificering af PRM under den kompetente myndigheds officielle tilsyn med hensyn til præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale eller præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, og til at udstede en officiel etiket for dem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En professionel operatør kan efter ansøgning blive godkendt af den kompetente myndighed til at varetage alle eller visse aktiviteter, der er nødvendige for certificering af PRM under den kompetente myndigheds officielle tilsyn med hensyn til præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale eller præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø, og til at udstede en officiel etiket for dem.
	En professionel operatør kan efter ansøgning blive godkendt af den kompetente myndighed til at varetage alle eller visse aktiviteter, der er nødvendige for certificering af PRM under den kompetente myndigheds officielle tilsyn med hensyn til præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale eller basisfrø eller certificeret frø, og til at udskrive en officiel etiket for dem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	have kvalificerede medarbejdere til at foretage den prøvetagning, der er omhandlet i bilag II, eller indgå kontrakter med virksomheder, der har medarbejdere, der er kvalificerede til at varetage disse aktiviteter
	c)	have kvalificerede medarbejdere til at foretage den prøvetagning, der er omhandlet i bilag II, eller indgå kontrakter med andre professionelle operatører, der er involveret i produktionen af PRM, der har medarbejdere, der er kvalificerede til at varetage disse aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	have kvalificerede medarbejdere til at foretage den prøvetagning, der er omhandlet i bilag II, eller indgå kontrakter med virksomheder, der har medarbejdere, der er kvalificerede til at varetage disse aktiviteter
	c)	have kvalificerede medarbejdere til at foretage den prøvetagning, der er omhandlet i bilag II, eller indgå kontrakter med virksomheder eller sammenslutninger af professionelle operatører, der har medarbejdere, der er kvalificerede til at varetage disse aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	have specialiserede medarbejdere og udstyr til at foretage den testning, der er omhandlet i bilag II, eller anvende laboratorier, der har medarbejdere, der er kvalificerede til at varetage disse aktiviteter
	d)	have specialiserede medarbejdere og udstyr til at foretage den testning, der er omhandlet i bilag II, eller anvende frøkontrollaboratorier, der har medarbejdere, der er kvalificerede til at varetage disse aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	proceduren for den professionelle operatørs ansøgning
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Disse procedurer er mere effektive, hvis de overlades til medlemsstaterne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	proceduren for den professionelle operatørs ansøgning
	a)	proceduren for den professionelle operatørs ansøgning til den pågældende medlemsstat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	specifikke foranstaltninger, som den kompetente myndighed skal træffe for at bekræfte overholdelse af stk. 1, litra a)-g).
	b)	specifikke foranstaltninger, som den kompetente myndighed skal træffe for at bekræfte, at den professionelle operatør er i stand til at opfylde kravene i stk. 1, litra a)-g).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis en godkendt professionel operatør ikke længere opfylder kravene i artikel 10, stk. 1, anmoder den kompetente myndighed den pågældende operatør om at træffe korrigerende foranstaltninger inden for en nærmere fastsat frist.
	Hvis en godkendt professionel operatør ikke længere opfylder kravene i artikel 10, stk. 1, kan den kompetente myndighed anmode om, at den professionelle operatør træffer korrigerende foranstaltninger inden for en nærmere fastsat frist, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den kompetente myndighed trækker omgående godkendelsen tilbage, eller ændrer den, i det omfang det er relevant, hvis den professionelle operatør ikke træffer de korrigerende foranstaltninger, der er omhandlet i første afsnit, inden for den fastlagte frist. Hvis det konkluderes, at godkendelsen er givet som følge af svig, pålægger den kompetente myndighed den professionelle operatør passende sanktioner.
	Den kompetente myndighed trækker omgående godkendelsen tilbage eller, hvis den kompetente myndighed anmoder om afhjælpende foranstaltninger, kontrollerer, om forpligtelserne i stk. 1 er opfyldt, hvis det er relevant. Under alle omstændigheder trækkes tilladelsen tilbage, hvis den professionelle operatør ikke træffer de korrigerende foranstaltninger, der er omhandlet i første afsnit, inden for den fastlagte frist. Hvis det konkluderes, at godkendelsen er givet som følge af svig, pålægger den kompetente myndighed den professionelle operatør passende sanktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på certificering under officielt tilsyn foretager de kompetente myndigheder mindst en gang om året audit for at sikre, at de professionelle operatører overholder kravene i artikel 10, stk. 1.
	Hvis en medlemsstat giver tilladelse til en professionel operatør, jf. artikel 10, stk. 1, foretager de kompetente myndigheder mindst en gang om året audit for at sikre, at de professionelle operatører overholder kravene i artikel 10, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på certificering under officielt tilsyn foretager de kompetente myndigheder mindst en gang om året audit for at sikre, at de professionelle operatører overholder kravene i artikel 10, stk. 1.
	Med henblik på certificering under officielt tilsyn foretager de kompetente myndigheder mindst en gang om året regelmæssige audit for at sikre, at de professionelle operatører overholder kravene i artikel 10, stk. 1.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De arrangerer også uddannelse og afprøvning af det personale, der udfører markinspektioner, prøvetagning og testning i henhold til denne forordning.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er en opgave, der skal forblive under medlemsstatens suverænitet og bør ikke uddelegeres til nogen professionel operatør.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på certificering under officielt tilsyn foretager de kompetente myndigheder officielle inspektioner, prøvetagning og testning af en del af afgrøderne på produktionsstedet og af partier af PRM for at bekræfte, at materialet opfylder kravene i artikel 7.
	Med henblik på certificering foretager de kompetente myndigheder officielle inspektioner, prøvetagning og testning af en del af afgrøderne på produktionsstedet og af partier af PRM for at bekræfte, at materialet opfylder kravene i artikel 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 3 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter præcisere kravene til audit, uddannelse, afprøvninger, inspektioner, prøvetagning og testning, jf. stk. 1 og 2, for så vidt angår bestemte slægter eller arter.
	Kommissionen kan ved hjælp af delegerede retsakter præcisere kravene til audit, uddannelse, afprøvninger, inspektioner, prøvetagning og testning, jf. stk. 1 og 2, for så vidt angår bestemte slægter eller arter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 3 – afsnit 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Disse gennemførelsesretsakter kan præcisere et eller flere af følgende elementer:
	Disse delegerede retsakter kan præcisere et eller flere af følgende elementer:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 3 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	overvågningsaktiviteter, som skal gennemføres af de kompetente myndigheder
	b)	overvågning af den certificering, som skal gennemføres af de kompetente myndigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 3 – afsnit 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	den professionelle operatørs anvendelse af særlige akkrediteringsordninger og de kompetente myndigheders mulighed for at reducere de inspektioner, prøvetagninger, test og overvågningsaktiviteter, der er omhandlet i denne artikel, som følge af anvendelsen af disse ordninger.
	c)	uden at det berører stk. 1, den professionelle operatørs anvendelse af særlige akkrediteringsordninger og de kompetente myndigheders mulighed for at reducere de inspektioner, prøvetagninger, test og overvågningsaktiviteter, der er omhandlet i denne artikel, som følge af anvendelsen af disse ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	PRM markedsføres i partier. Indholdet af hvert partis sorter og arter skal være tilstrækkeligt homogent og kunne identificeres af brugerne i forhold til andre partier af PRM.
	1.	PRM markedsføres i partier. Indholdet af hvert partis sorter og arter skal være tilstrækkeligt homogent og kunne identificeres af brugerne i forhold til andre partier af PRM.

	
	Disse krav gælder ikke for PRM, der produceres og markedsføres i henhold til artikel 22 og 26-30. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Regler for markedsføring af PRM i identificerbare og særskilte partier bør ikke finde anvendelse på undtagelsesordningerne i afdeling 7, som giver en generel undtagelse fra kravene i artikel 5-25 i den foreslåede forordning. Dette bør tydeliggøres i hovedbestemmelserne og afspejles i bestemmelserne om undtagelserne.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	PRM markedsføres i partier. Indholdet af hvert partis sorter og arter skal være tilstrækkeligt homogent og kunne identificeres af brugerne i forhold til andre partier af PRM.
	1.	PRM certificeres i tilstrækkeligt homogene partier. Hvert parti skal kunne skelnes fra alle andre partier ved mindst et partireferencenummer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort og høstår.
	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM sammenlægges i et nyt parti. Når præbasismateriale, basismateriale og certificeret materiale og frøpartier sammenlægges, skal de tilhøre samme sort og høstår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
På nuværende tidspunkt markedsføres basis- og certificeret-materiale i blandede partier, og det vil ikke være praktisk at ændre denne praksis. Begrebet parti er forskelligt i markedsføring fra et parti i produktionen af plantemateriale.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort og høstår.
	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort og høstår.
	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort og høstår.
	Under forarbejdning, emballering, opbevaring eller ved levering må partier af PRM kun sammenlægges i et nyt parti, hvis de tilhører samme sort.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis partier, der består af forskellige certificeringskategorier, sammenlægges, skal det nye parti tilhøre kategorien for komponenten i den laveste kategori. Sammenlægningen må kun gennemføres i en facilitet og af personer, der er godkendt af den kompetente myndighed til dette specifikke formål.
	Hvis partier, der består af forskellige certificeringskategorier, sammenlægges, skal det nye parti tilhøre kategorien for komponenten i den laveste kategori. Hvert parti, der opstår som følge af sammenlægningen, underkastes en ny certificeringsprocedure, og den professionelle operatør underretter den kompetente myndighed om identiteten og mængden af PRM, der anvendes til sammenlægningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Kravene i stk. 1-5 gælder ikke for PRM, der produceres og markedsføres i henhold til artikel 26.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Partier af præbasis-PRM, basis-PRM eller certificeret PRM må kun ompakkes, ometiketteres og genforsegles under offentlig kontrol eller under den kompetente myndigheds officielle tilsyn.
	4.	Partier af præbasis-PRM, basis-PRM eller certificeret PRM må kun ompakkes, ometiketteres og genforsegles af den kompetente myndighed eller af den professionelle operatør under den kompetente myndigheds officielle tilsyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1 kan frø markedsføres fra en professionel operatør direkte til en landbruger i løs vægt.
	Uanset stk. 1 kan læggekartofler med afsluttet certificeringsprocedure markedsføres fra en professionel operatør direkte til en landbruger i løs vægt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1 kan frø markedsføres fra en professionel operatør direkte til en landbruger i løs vægt.
	Uanset stk. 1 kan certificerede eller heterogene frø markedsføres fra en professionel operatør direkte til en landbruger i løs vægt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irène Tolleret</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset stk. 1 kan frø markedsføres fra en professionel operatør direkte til en landbruger i løs vægt.
	Uanset stk. 1 kan den sidste generation af frø før markedsføringen til den professionelle operatør afsættes i løs vægt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne bestemmelse bør ikke finde anvendelse på tidligere generationer af frø, for hvilke kravene er høje og ikke kan forenes med sække med frø i løs vægt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den pågældende professionelle operatør skal være godkendt til dette formål af den kompetente myndighed. Vedkommende skal på forhånd underrette den kompetente myndighed om denne aktivitet og om det parti, frøet stammer fra.
	Den pågældende professionelle operatør skal på forhånd underrette den kompetente myndighed om denne aktivitet og om det parti, læggekartoflerne stammer fra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 5 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis frø lastes direkte i landbrugerens maskine eller påhængsvogn, skal den professionelle operatør og den pågældende landbruger sikre sporbarheden af dette frø ved at udstede og opbevare dokumenter med angivelse af art og sort, mængde, overdragelsestidspunkt og partiidentifikation.
	Hvis læggekartofler lastes direkte i landbrugerens maskine eller påhængsvogn, skal den professionelle operatør og den pågældende landbruger sikre sporbarheden af disse læggekartofler ved at udstede og opbevare dokumenter med angivelse af art og sort, mængde, overdragelsestidspunkt og partiidentifikation.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Kravene i stk. 1-5 gælder ikke for PRM, der produceres og markedsføres i henhold til artikel 26.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den officielle etiket udstedes af den kompetente myndighed og forsynes med et løbenummer tildelt af den kompetente myndighed.
	Den officielle etiket udstedes af den kompetente myndighed eller den professionelle operatør under den kompetente myndigheds officielle tilsyn og forsynes med et løbenummer tildelt af den kompetente myndighed eller den professionelle operatør under den kompetente myndigheds officielle tilsyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
At have en fleksibilitet i overensstemmelse med den nuværende regel for frugtplantesektoren.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den kompetente myndighed, hvis den professionelle operatør anmoder herom, eller hvis den professionelle operatør ikke er godkendt til at foretage certificering under officielt tilsyn af den kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 10, eller
	a)	den kompetente myndighed, der har udstedt den officielle etiket, hvis den professionelle operatør anmoder herom, eller hvis den professionelle operatør ikke er godkendt til at foretage certificering under officielt tilsyn af den kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 10, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den kompetente myndighed, hvis den professionelle operatør anmoder herom, eller hvis den professionelle operatør ikke er godkendt til at foretage certificering under officielt tilsyn af den kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 10, eller
	a)	den kompetente myndighed, hvis den professionelle operatør anmoder herom, eller hvis den professionelle operatør ikke er godkendt til at udskrive officielle etiketter under officielt tilsyn af den kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 10, eller


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	den professionelle operatør under den kompetente myndigheds officielle tilsyn, hvis den professionelle operatør er godkendt til at foretage certificering under officielt tilsyn i overensstemmelse med artikel 10.
	b)	den professionelle operatør under den kompetente myndigheds officielle tilsyn, hvis den professionelle operatør er godkendt til at udskrive officielle etiketter under officielt tilsyn i overensstemmelse med artikel 10.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	den tredjepart, der handler under den professionelle operatørs ansvar i henhold til litra b).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Uanset stk. 1-5 skal præbasismateriale og præbasisfrø, basismateriale og basisfrø samt certificeret materiale og certificeret frø, der importeres fra tredjelande i henhold til artikel 39, markedsføres i Unionen med den respektive OECD-etiket, der ledsagede dem ved importen.
	6.	Uanset stk. 1-5 skal præbasismateriale og præbasisfrø, basismateriale og basisfrø samt certificeret frø, der importeres fra tredjelande i henhold til artikel 39, markedsføres i Unionen med den respektive OECD-etiket, der ledsagede dem ved importen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
OECD-etiketten er kun for en bestemt type PRM, dvs. frø.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Operatørens etiket skal udstedes, trykkes og anbringes af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar, på ydersiden af et bundt, en pakning eller en beholder.
	Operatørens etiket skal udstedes, trykkes og anbringes på ydersiden af et bundt, en pakning eller en beholder af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar. De oplysninger, der skal indgå i operatørens etiket, kan også direkte udskrives på bundtet, pakningen eller beholderen af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det bør være muligt at udskrive de foreskrevne oplysninger direkte på emballagen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Operatørens etiket skal udstedes, trykkes og anbringes af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar, på ydersiden af et bundt, en pakning eller en beholder.
	Operatørens etiket skal udstedes og trykkes og hvad angår frø også anbringes af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar, på ydersiden af en pakning eller en beholder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Krav om fastsættelse af etiketten er problematisk på grund af praktiske årsager i PRM bortset fra frø. De nuværende regler bør ikke strammes.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Operatørens etiket skal udstedes, trykkes og anbringes af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar, på ydersiden af et bundt, en pakning eller en beholder.
	Operatørens etiket skal udstedes, trykkes og anbringes af den professionelle operatør eller af en person, der handler under den professionelle operatørs ansvar, på ydersiden af et plantebundt, en pakning eller en beholder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den officielle etiket og operatørens etiket skal være læselig, må ikke kunne slettes, må ikke kunne ændres, hvis den er blevet manipuleret, skal være trykt på den ene side, ikke tidligere være blevet anvendt og være let synlig.
	2.	Den officielle etiket og operatørens etiket skal være læselig, må ikke kunne slettes, må ikke kunne ændres, hvis den er blevet manipuleret, skal være trykt på den ene side, ikke tidligere være blevet anvendt og være let synlig. Den skal på en synlig måde henvise til eventuelle eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder for den markedsførte sort.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den officielle etiket og operatørens etiket skal være læselig, må ikke kunne slettes, må ikke kunne ændres, hvis den er blevet manipuleret, skal være trykt på den ene side, ikke tidligere være blevet anvendt og være let synlig.
	2.	Den officielle etiket og operatørens etiket skal være læselig, må ikke kunne slettes, må ikke kunne ændres, hvis den er blevet manipuleret, skal være trykt på den ene side, fremstillet af uafriveligt materiale, medmindre det er en selvklæbende etiket, ikke tidligere være blevet anvendt og være let synlig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Alle steder på den officielle etiket eller operatørens etiket, bortset fra de elementer, der er nævnt i stk. 4, kan anvendes til yderligere oplysninger fra den kompetente myndighed. Sådanne oplysninger skal angives med bogstaver, der ikke er større end dem, der anvendes til indholdet af den officielle etiket eller operatørens etiket, jf. stk. 4. Disse supplerende oplysninger skal være rent faktuelle, må ikke udgøre reklamemateriale og må kun vedrøre produktions- og markedsføringskrav eller mærkningskrav for genetisk modificerede organismer eller kategori 1-NGT-planter som defineret i artikel 3, nr. 7), i forordning (EU).../... (OP: indsæt henvisning til NGT-forordningen).
	3.	Alle steder på den officielle etiket eller operatørens etiket, bortset fra de elementer, der er nævnt i stk. 4, kan anvendes til yderligere oplysninger fra den kompetente myndighed. Sådanne oplysninger skal angives med bogstaver, der ikke er større end dem, der anvendes til indholdet af den officielle etiket eller operatørens etiket, jf. stk. 4. Disse supplerende oplysninger skal være rent faktuelle, må ikke udgøre reklamemateriale og må kun vedrøre produktions- og markedsføringskrav eller mærkningskrav som angivet i anden relevant EU-lovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Alle steder på den officielle etiket eller operatørens etiket, bortset fra de elementer, der er nævnt i stk. 4, kan anvendes til yderligere oplysninger fra den kompetente myndighed. Sådanne oplysninger skal angives med bogstaver, der ikke er større end dem, der anvendes til indholdet af den officielle etiket eller operatørens etiket, jf. stk. 4. Disse supplerende oplysninger skal være rent faktuelle, må ikke udgøre reklamemateriale og må kun vedrøre produktions- og markedsføringskrav eller mærkningskrav for genetisk modificerede organismer eller kategori 1-NGT-planter som defineret i artikel 3, nr. 7), i forordning (EU).../... (OP: indsæt henvisning til NGT-forordningen).
	3.	Alle steder på den officielle etiket eller operatørens etiket, bortset fra de elementer, der er nævnt i stk. 4, anvendes til yderligere oplysninger fra den kompetente myndighed. Sådanne oplysninger skal angives med bogstaver, der ikke er større end dem, der anvendes til indholdet af den officielle etiket eller operatørens etiket, jf. stk. 4. Disse supplerende oplysninger skal være rent faktuelle, må ikke udgøre reklameoplysninger og må kun vedrøre produktions- og markedsføringskrav eller mærkningsoplysninger om genetisk modificerede organismer eller kategori 1-NGT-planter som defineret i artikel 3, nr. 7), i forordning (EU).../... (OP: indsæt henvisning til NGT-forordningen).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den officielle etiket, jf. artikel 15, stk. 1
	a)	den officielle etiket, jf. artikel 15, stk. 1, herunder en obligatorisk henvisning til eventuelle intellektuelle ejendomsrettigheder, der omfatter sorten, dens komponenter, egenskaber og udviklingsproces, herunder i givet fald antallet af relevante patenter samt en angivelse af, om sorten er en F1-hybrid


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugere og forædlere har brug for adgang til oplysninger og respektive gennemsigtighed vedrørende beskyttelse af plantesorten og patenter, der kan begrænse deres videre anvendelse. Derfor er oplysningerne nødvendige på etiketten på PRM. Landbrugere og forædlere har også brug for oplysninger om, hvorvidt frø er F1-hybrider eller ej, da dette påvirker muligheden for at gemme eller genbruge frøene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	den officielle etiket, jf. artikel 15, stk. 1
	a)	den officielle etiket, jf. artikel 15, stk. 1, herunder obligatorisk henvisning til eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder, der omfatter sorten, dens komponenter, egenskaber eller udviklingsproces, når den er kendt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Gennemsigtighed vedrørende intellektuelle ejendomsrettigheder såsom beskyttelse af plantesorten og patenter, der begrænser den videre anvendelse af sorten og dens PRM er afgørende oplysninger for dem, der køber frøene, uanset om det er landbrugere eller forædlere. En sådan retssikkerhed kan ikke kun opnås ved at nævne eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder i sortsregistret, men bør også medtages på den etiket, der ledsager PRM.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	etiketten til det polyklonale materiale, jf. artikel 9, stk. 4


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	operatørens etiket, jf. artikel 16
	b)	operatørens etiket, jf. artikel 16, herunder en obligatorisk henvisning til eventuelle intellektuelle ejendomsrettigheder, der omfatter sorten, dens komponenter, egenskaber og udviklingsproces, herunder i givet fald antallet af relevante patenter samt en angivelse af, om sorten er en F1-hybrid


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Landbrugere og forædlere har brug for adgang til oplysninger og respektive gennemsigtighed vedrørende beskyttelse af plantesorten og patenter, der kan begrænse deres videre anvendelse. Derfor er oplysningerne nødvendige på etiketten på PRM. Landbrugere og forædlere har også brug for oplysninger om, hvorvidt frø er F1-hybrider eller ej, da dette påvirker muligheden for at gemme eller genbruge frøene.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	operatørens etiket, jf. artikel 16
	b)	operatørens etiket, jf. artikel 16, herunder obligatorisk henvisning til eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder, der omfatter sorten, dens komponenter, egenskaber eller udviklingsproces, når den er kendt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Gennemsigtighed vedrørende intellektuelle ejendomsrettigheder såsom beskyttelse af plantesorten og patenter, der begrænser den videre anvendelse af sorten og dens PRM er afgørende oplysninger for dem, der køber frøene, uanset om det er landbrugere eller forædlere. En sådan retssikkerhed kan ikke kun opnås ved at nævne eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder i sortsregistret, men bør også medtages på den etiket, der ledsager PRM.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	etiketten til PRM, der markedsføres af visse genbanker, organisationer og netværk, jf. artikel 29
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Rules for the labelling of PRM circulated for the purpose of the conservation and sustainable use of plant genetic resources and agro-biodiversity are unnecessary. Every additional administrative burden is a deterrent to conservation and sustainable use, where the resources and capacity to deal with (unnecessary) marketing rules are extremely limited. To a large extend, the information that must be provided when PRM is transferred from gene banks is governed already by the Standard Material Transfer Agreement under the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra h</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	h)	etiketten til PRM, der markedsføres af visse genbanker, organisationer og netværk, jf. artikel 29
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 4 – afsnit 1 – litra n a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	na)	etiketten til PRM af økologisk heterogent materiale, jf. artikel 27.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den officielle etiket og operatørens etiket udstedes for hvert enkelt parti.
	Der udstedes mindst én officiel etiket eller én etiket for operatøren for hvert enkelt parti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	Det pågældende PRM trækkes tilbage fra markedet eller anvendes som andet materiale end PRM.
	b)	Det pågældende PRM trækkes tilbage fra markedet eller anvendes som andet materiale end PRM med henblik på markedsføring.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Selv om det er konstateret, at produktionen eller markedsføringen ikke opfylder kravene i forordningen, bør det stadig være muligt for en landbruger at anvende PRM til eget brug, hvis de ønsker det.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	Den professionelle operatør sanktioneres ved hjælp af supplerende midler i forhold til tilbagetrækningen eller ændringen af den godkendelse, der er omhandlet i artikel 11.
	d)	Den professionelle operatør kan sanktioneres ved hjælp af supplerende midler i forhold til tilbagetrækningen eller ændringen af den godkendelse, der er omhandlet i artikel 11.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den ordlyd, der foreslås i ændringsforslaget, giver plads til at afveje overtrædelsens grovhed eller gentagne overtrædelser i stedet for altid straks at sanktionere, som det antydes med formuleringen "sanktioneres".
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	PRM, der tilhører de slægter eller arter, der er opført i bilag IV, må kun produceres og markedsføres som præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale.
	1.	PRM, der tilhører de slægter eller arter, der er opført i bilag IV, må kun produceres og markedsføres som præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, undtagen PRM, der markedsføres i overensstemmelse med artikel 22, 26 eller 27.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
PRM of conservation varieties, preservation mixtures and heterogeneous material should be allowed to be sold in standard quality, without going through mandatory seed certification.Mandatory seed certification for PRM of conservation varieties is an unproportionate requirement that will deter the access and availability of diverse seeds in the EU market.Currently, the production of organic heterogeneous material derogates to the seed lot certification requirements. We should maintain what has been successfully implemented by professional operators and competent authorities for two years.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	PRM, der tilhører de slægter eller arter, der er opført i bilag IV, må kun produceres og markedsføres som præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale.
	1.	PRM, der tilhører de slægter eller arter, der er opført i bilag IV, må kun produceres og markedsføres som præbasisfrø, basisfrø eller certificeret frø eller præbasismateriale, basismateriale eller certificeret materiale, undtagen PRM, der markedsføres i overensstemmelse med artikel 26 eller 27.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Frø og materiale af bevaringssorter og heterogent materiale bør kunne sælges i standardkvalitet uden at gennemgå obligatorisk certificering af frø.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 2 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt omhandlet i første afsnit fjerner en slægt eller en art fra bilag IV, hvis en af betingelserne i andet afsnit, litra b), nr. i) og ii), ikke længere er opfyldt.
	Den delegerede retsakt omhandlet i første afsnit fjerner en slægt eller en art fra bilag IV, hvis en af betingelserne i andet afsnit, litra b), nr. i) og ii), ikke længere er opfyldt.

	
	Efter anmodning fra en medlemsstat kan Kommissionen tillade tilføjelse eller fjernelse af en slægt eller art, der er opført i bilag IV, med henblik på markedsføring af PRM på dens område. Denne anmodning baseres på en vurdering, der omfatter de betingelser, der er beskrevet i andet afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen skaber fleksibilitet for de kompetente myndigheder, især i mindre lande, for at undgå unødig administrativ byrde i markedssegmenter, der forbliver ubetydelige på deres område, eller når de f.eks. står over for forsyningsudfordringer. Denne fleksibilitet eksisterer under den nuværende lovgivning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 2 – afsnit 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Den delegerede retsakt omhandlet i første afsnit fjerner en slægt eller en art fra bilag IV, hvis en af betingelserne i andet afsnit, litra b), nr. i) og ii), ikke længere er opfyldt.
	Den delegerede retsakt omhandlet i første afsnit fjerner en slægt eller en art fra bilag IV, hvis en af betingelserne i andet afsnit, litra b), nr. i) og ii), ikke længere er opfyldt; på anmodning af en medlemsstat kan Kommissionen tillade, at en slægt eller art, der er opført i bilag IV, tilføjes eller fjernes med henblik på markedsføring af PRM på dens område. Denne anmodning baseres på en vurdering, der omfatter de betingelser, der er beskrevet i andet afsnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen skaber fleksibilitet for de kompetente myndigheder, især i mindre lande, til at sørge for, at yderligere arter bør kunne sælges i standardkvalitet uden at gennemgå en obligatorisk certificering af frø. Dette er vigtigt for at undgå en unødig administrativ byrde i markedssegmenter, der forbliver ubetydelige på deres område, eller når de står over for forsyningsudfordringer. Denne fleksibilitet er givet under den nuværende lovgivning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Efter anmodning fra en medlemsstat kan Kommissionen tillade tilføjelse eller fjernelse af en slægt eller art, der er opført i bilag IV, med henblik på markedsføring af PRM på dens område. Denne anmodning baseres på en vurdering, der tager hensyn til de elementer, der er anført i stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Blandinger af certificeret frø eller blandinger af standardfrø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, og som opfylder kravene i artikel 5-8, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter kan produceres og markedsføres i Unionen, hvis de opfylder kravene i denne artikel.
	Blandinger af certificeret frø eller blandinger af standardfrø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, og som opfylder kravene i artikel 5-8, samt frø af slægter eller arter, der ikke er opført i nævnte bilag, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter og blandinger af forskellige sorter af standardfrø af grøntsager, der er opført i bilag I, del B, kan produceres og markedsføres i Unionen, hvis de opfylder kravene i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Blandinger af certificeret frø eller blandinger af standardfrø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, og som opfylder kravene i artikel 5-8, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter kan produceres og markedsføres i Unionen, hvis de opfylder kravene i denne artikel.
	Blandinger af certificeret frø eller blandinger af standardfrø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, uanset om de kombineres med handelsfrø, og som opfylder kravene i artikel 5-8, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter kan produceres og markedsføres i Unionen, hvis de opfylder kravene i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommercielle frø anvendes ofte i blandinger rettet mod biodiversitetsmål. Muligheden bør derfor fortsat være åben.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Blandinger af certificeret frø eller blandinger af standardfrø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, og som opfylder kravene i artikel 5-8, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter kan produceres og markedsføres i Unionen, hvis de opfylder kravene i denne artikel.
	Blandinger af certificeret frø eller blandinger af standardfrø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, uanset om de kombineres med handelsfrø, og som opfylder kravene i artikel 5-8, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter kan produceres og markedsføres i Unionen, hvis de opfylder kravene i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommercielle frø anvendes ofte i blandinger rettet mod biodiversitetsmål. Som defineret er det ikke heterogent materiale, men det bør fortsat være muligt at tilsætte til blandinger, der er certificeret til f.eks. at være fri for ukrudt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en operatørs etiket, hvis blandingen kun består af standardfrø eller af certificeret frø og standardfrø.
	b)	en operatørs etiket, hvis blandingen kun består af standardfrø eller af certificeret frø og standardfrø og/eller handelsfrø.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Se ændring til artikel 21 stk. 1.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en operatørs etiket, hvis blandingen kun består af standardfrø eller af certificeret frø og standardfrø.
	b)	en operatørs etiket, hvis blandingen kun består af standardfrø eller af certificeret frø og standardfrø og/eller handelsfrø.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en operatørs etiket, hvis blandingen kun består af standardfrø eller af certificeret frø og standardfrø.
	b)	en operatørs etiket i alle andre tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på andet afsnit, litra a), indsender de professionelle operatører listen over de sorter, der indgår i blandingen, og deres indbyrdes forhold til den kompetente myndighed med henblik på verifikation af, at disse sorter opfylder kriterierne.
	Med henblik på andet afsnit, litra a), indsender de professionelle operatører listen over de sorter og komponenter af handelsfrø, der indgår i blandingen, og deres indbyrdes forhold til den kompetente myndighed med henblik på verifikation af, at disse sorter opfylder kriterierne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annie Schreijer-Pierik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på andet afsnit, litra a), indsender de professionelle operatører listen over de sorter, der indgår i blandingen, og deres indbyrdes forhold til den kompetente myndighed med henblik på verifikation af, at disse sorter opfylder kriterierne.
	Med henblik på andet afsnit, litra a), indsender de professionelle operatører listen over de sorter, der indgår i blandingen, og komponenterne af handelsfrø og deres indbyrdes forhold til den kompetente myndighed med henblik på verifikation af, at disse sorter opfylder kriterierne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 22	
	udgår

	Bevaringsblandinger
	

	1.
	

	Uanset artikel 21, stk. 1, kan medlemsstaterne tillade produktion og markedsføring af en blanding af frø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter sammen med frø af slægter eller arter opført i andre dele af nævnte bilag eller af slægter eller arter, der ikke er opført i nævnte bilag, hvis en sådan blanding opfylder alle følgende betingelser:
	

	a) Blandingen bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige miljø, og
	

	b) den er naturligt knyttet til et bestemt område ("kildeområde"), der bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige miljø
	

	c) den opfylder kravene i bilag V.
	

	En sådan blanding udgør en "bevaringsblanding", og dette skal anføres på etiketten.
	

	2.
	

	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 75 om ændring af bilag V vedrørende følgende elementer:
	

	a) godkendelseskrav for blandinger af frø indsamlet direkte fra et naturligt sted, der tilhører et afgrænset kildeområde, med henblik på bevaring og genopretning af det naturlige miljø (direkte høstede bevaringsblandinger)
	

	b) krav i forbindelse med tilladelsen til bevaringsblandinger af særskilt dyrkede afgrøder
	

	c) anvendelse og indhold af visse arter
	

	d) krav vedrørende forsegling og emballering
	

	e) krav vedrørende godkendelse af professionelle operatører.
	

	Disse ændringer skal baseres på erfaringerne med gennemførelsen af denne artikel og på enhver teknisk og videnskabelig udvikling samt forbedring af kvaliteten og identifikationen af bevaringsblandinger. De må kun vedrøre bestemte slægter eller arter.
	

	3.
	

	De professionelle operatører skal for hver produktionssæson indberette mængden af bevaringsblandinger, som de producerer og markedsfører, til de respektive kompetente myndigheder.
	

	Medlemsstaterne meddeler efter anmodning Kommissionen og de øvrige medlemsstater mængden af bevaringsblandinger, der er produceret og markedsført på deres område, og, hvis det er relevant, navnene på de kompetente myndigheder med ansvar for plantegenetiske ressourcer eller på organisationer, der er anerkendt til dette formål.
	


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forædlede former i bevaringsblandinger er i strid med målet om at etablere permanente, artsrige bestande af vilde arter under beskyttelse af den intraspecifikke diversitet. Bevaringsblandinger er specialblandinger med små mængder. Individuelle kundeønsker, tilpasninger til dyrkningsstedet, fremme af artsgrupper eller strenge oprindelsesangivelser kræver stadig efterblanding.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uanset artikel 21, stk. 1, kan medlemsstaterne tillade produktion og markedsføring af en blanding af frø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter sammen med frø af slægter eller arter opført i andre dele af nævnte bilag eller af slægter eller arter, der ikke er opført i nævnte bilag, hvis en sådan blanding opfylder alle følgende betingelser:
	udgår

	a) Blandingen bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige miljø, og
	

	b) den er naturligt knyttet til et bestemt område ("kildeområde"), der bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige miljø
	

	c) den opfylder kravene i bilag V.
	

	En sådan blanding udgør en "bevaringsblanding", og dette skal anføres på etiketten.
	


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forædlede former i bevaringsblandinger er i strid med målet om at etablere permanente, artsrige bestande af vilde arter under beskyttelse af den intraspecifikke diversitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Uanset artikel 21, stk. 1, kan medlemsstaterne tillade produktion og markedsføring af en blanding af frø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A, samt af forskellige sorter af disse slægter eller arter sammen med frø af slægter eller arter opført i andre dele af nævnte bilag eller af slægter eller arter, der ikke er opført i nævnte bilag, hvis en sådan blanding opfylder alle følgende betingelser:
	Uanset artikel 5-8 og artikel 21, stk. 1, kan medlemsstaterne tillade produktion og markedsføring af en blanding af frø af forskellige slægter eller arter, der er opført i bilag I, del A og B, samt af slægter eller arter opført i andre dele af nævnte bilag eller af slægter eller arter, der ikke er opført i nævnte bilag, hvis en sådan blanding opfylder alle følgende betingelser:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sorter bør ikke anvendes i bevaringsblandinger, da dette vil være i modstrid med formålet med bevaringsblandinger, som er regionalt at beskytte specifikke genetiske variationer af oprindelige arter og genoprette det naturlige miljø.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	den er naturligt knyttet til et bestemt område ("kildeområde"), der bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige miljø
	b)	den er naturligt knyttet til et bestemt område ("oprindelsesregion"), der bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige miljø, og begrundelsen sikrer foreneligheden af udtrykkene "kildeområde" og "oprindelsesregion" – artikel 3 i direktiv 2010/60/EU med henvisning til bevaringsblandinger


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	den er naturligt knyttet til et bestemt område ("kildeområde"), der bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige
	b)	den er naturligt knyttet til et bestemt område ("oprindelsesregion"), der bidrager til bevaring af genetiske ressourcer eller genopretning af det naturlige


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Definitionen af "kildeområde" i bilag V svarer til definitionen af "oprindelsesregion" i artikel 3 i direktiv 2010/60/EU, som i øjeblikket regulerer markedsføringen af bevaringsblandinger. For at undgå forvirring i fremtiden er det vigtigt at opretholde begreberne og definitionerne, som de er kendt af interessenterne og de kompetente myndigheder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 2 – afsnit 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	godkendelseskrav for blandinger af frø indsamlet direkte fra et naturligt sted, der tilhører et afgrænset kildeområde, med henblik på bevaring og genopretning af det naturlige miljø (direkte høstede bevaringsblandinger)
	a)	godkendelseskrav for blandinger af frø indsamlet direkte fra et naturligt sted, der tilhører et afgrænset oprindelsesregion, med henblik på bevaring og genopretning af det naturlige miljø (direkte høstede bevaringsblandinger)


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	De professionelle operatører skal for hver produktionssæson indberette mængden af bevaringsblandinger, som de producerer og markedsfører, til de respektive kompetente myndigheder.
	udgår

	Medlemsstaterne meddeler efter anmodning Kommissionen og de øvrige medlemsstater mængden af bevaringsblandinger, der er produceret og markedsført på deres område, og, hvis det er relevant, navnene på de kompetente myndigheder med ansvar for plantegenetiske ressourcer eller på organisationer, der er anerkendt til dette formål.
	


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Bevaringsblandinger er specialblandinger med små mængder. Individuelle kundeønsker, tilpasninger til dyrkningsstedet, fremme af artsgrupper eller strenge oprindelsesangivelser kræver stadig efterblanding. En løsning kunne være en efterfølgende anmeldelse af mængden af de arter af frø, der er markedsført i blandinger, og opbevaring af kopier af etiketter i flere år.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	I tilfælde af kontrol af sortsidentitet og -renhed kan anvendelsen af biomolekylære teknikker anvendes som et supplerende værktøj, hvis resultaterne af de i stk. 1 omhandlede kontroldyrkninger er inkonklusive.
	5.	I tilfælde af kontrol af sortsidentitet og -renhed kan en operatør anvende biomolekylære teknikker anvendes som et supplerende værktøj, hvis resultaterne af de i stk. 1 omhandlede kontroldyrkninger er inkonklusive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 25	
	udgår

	Kontroldyrkninger af standardfrø
	

	1. Efter markedsføring af standardfrø foretager de kompetente myndigheder kontroldyrkninger for at kontrollere, om frøene opfylder de respektive krav til sortsidentitet og sortsrenhed og i givet fald andre krav.
	

	2. Andelen af kontroldyrkninger bestemmes på grundlag af en risikoanalyse af de respektive frøs eventuelle manglende opfyldelse af de pågældende krav.
	

	3. På grundlag af risikoanalysen vedrørende manglende overholdelse af de respektive regler foretages de i stk. 1 omhandlede kontroldyrkninger årligt på grundlag af prøver taget af den kompetente myndighed fra homogene frøpartier. Disse test skal vurdere det pågældende frøs identitet og sortsrenhed samt dets spireevne og specifikke renhed.
	

	4. I tilfælde af kontrol af sortsidentitet og -renhed kan anvendelsen af biomolekylære teknikker anvendes som et supplerende værktøj, hvis resultaterne af de i stk. 1 omhandlede kontroldyrkninger er inkonklusive.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I henhold til den nuværende lovgivning er der ikke noget EU-krav om, at de kompetente myndigheder skal udføre kontroldyrkninger af standardfrø. Det vil resultere i enorme administrative omkostninger, hvis de kompetente myndigheder er forpligtet til at gøre det i fremtiden.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 25	
	udgår

	Kontroldyrkninger af standardfrø
	

	1. Efter markedsføring af standardfrø foretager de kompetente myndigheder kontroldyrkninger for at kontrollere, om frøene opfylder de respektive krav til sortsidentitet og sortsrenhed og i givet fald andre krav.
	

	2. Andelen af kontroldyrkninger bestemmes på grundlag af en risikoanalyse af de respektive frøs eventuelle manglende opfyldelse af de pågældende krav.
	

	3. På grundlag af risikoanalysen vedrørende manglende overholdelse af de respektive regler foretages de i stk. 1 omhandlede kontroldyrkninger årligt på grundlag af prøver taget af den kompetente myndighed fra homogene frøpartier. Disse test skal vurdere det pågældende frøs identitet og sortsrenhed samt dets spireevne og specifikke renhed.
	

	4. I tilfælde af kontrol af sortsidentitet og -renhed kan anvendelsen af biomolekylære teknikker anvendes som et supplerende værktøj, hvis resultaterne af de i stk. 1 omhandlede kontroldyrkninger er inkonklusive.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I henhold til den nuværende lovgivning er der ikke noget EU-krav om, at de kompetente myndigheder skal udføre kontroldyrkninger af standardfrø. Det vil medføre enorme administrative omkostninger, især i lyset af det store antal grøntsagsarter og sorter, som generelt markedsføres som standardfrø, ud over fremtidige bevaringssorter. I de fleste medlemsstater har de kompetente myndigheder simpelthen ikke menneskelig kapacitet eller dyrkningskapacitet til dette arbejde. De eksisterende kontroller efter markedsføring er tilstrækkelige til at sikre, at standardfrø opfylder de relevante kvalitetsstandarder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Efter markedsføring af standardfrø foretager de kompetente myndigheder kontroldyrkninger for at kontrollere, om frøene opfylder de respektive krav til sortsidentitet og sortsrenhed og i givet fald andre krav.
	1.	Efter markedsføring af standardfrø foretager de kompetente myndigheder kontroldyrkninger for at kontrollere, om frøene opfylder kravene i artikel 8 og bilag III, alt efter hvad der er relevant.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Efter markedsføring af standardfrø foretager de kompetente myndigheder kontroldyrkninger for at kontrollere, om frøene opfylder de respektive krav til sortsidentitet og sortsrenhed og i givet fald andre krav.
	1.	Efter markedsføring af standardfrø kan de kompetente myndigheder foretage kontroldyrkninger for at kontrollere, om frøene opfylder de respektive krav til sortsidentitet og sortsrenhed og i givet fald andre krav.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Andelen af kontroldyrkninger bestemmes på grundlag af en risikoanalyse af de respektive frøs eventuelle manglende opfyldelse af de pågældende krav.
	2.	Andelen af kontroldyrkninger bestemmes på grundlag af en risikoanalyse af de respektive frøs eventuelle manglende opfyldelse af de pågældende krav. En sådan risikoanalyse skal gennemføres af den kompetente myndighed på grundlag af territoriale karakteristika, tilstedeværelsen af plantesundhedsrisici i regionen og den professionelle operatørs resultater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uanset artikel 20 kan PRM, der tilhører en bevaringssort, der er registreret i et nationalt sortsregister, jf. artikel 44, stk. 1, litra b), produceres og markedsføres i Unionen som standardfrø eller standardmateriale, hvis det opfylder alle kravene vedrørende standardfrø og standardmateriale for de respektive arter, jf. artikel 8.
	1.	Uanset artikel 20 kan PRM af slægter og arter, der er opført i bilag I, og der tilhører en bevaringssort, der er registreret i et nationalt sortsregister, jf. artikel 44, stk. 1, litra b), produceres og markedsføres i Unionen som standardfrø eller standardmateriale, hvis det opfylder alle kravene vedrørende standardfrø og standardmateriale for de respektive arter, jf. artikel 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uanset artikel 20 kan PRM, der tilhører en bevaringssort, der er registreret i et nationalt sortsregister, jf. artikel 44, stk. 1, litra b), produceres og markedsføres i Unionen som standardfrø eller standardmateriale, hvis det opfylder alle kravene vedrørende standardfrø og standardmateriale for de respektive arter, jf. artikel 8.
	1.	Uanset artikel 20, for alle slægter eller arter opført i bilag I, kan PRM, der tilhører en bevaringssort, der er registreret i et nationalt sortsregister, jf. artikel 44, stk. 1, litra b), produceres og markedsføres i Unionen som standardfrø eller standardmateriale, hvis det opfylder alle kravene vedrørende standardfrø og standardmateriale for de respektive arter, jf. artikel 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget præciserer, at det er muligt at markedsføre bevaringssorter af alle regulerede slægter og arter som standardfrø eller standardmateriale. Kravene til certificeret frø og materiale er for strenge til produktion af certificeret frø af disse sorter, som generelt produceres til et lille målmarked og af mindre, lokale producenter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	En professionel operatør, der anvender denne undtagelse, skal hvert år underrette den kompetente myndighed om denne aktivitet for så vidt angår de pågældende arter og mængder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det årlige indberetningskrav vil være en ekstra byrde både for operatøren og for den kompetente myndighed uden nogen god begrundelse. Derudover er det uklart, om kravet vedrører mængden af produceret PRM eller den markedsførte mængde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uanset artikel 5 kan PRM af heterogent materiale produceres og markedsføres i Unionen uden at tilhøre en sort. Det heterogene materiale anmeldes til og registreres af den kompetente myndighed, inden det produceres og/eller markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.
	1.	Uanset artikel 5 kan PRM af andet heterogent materiale end slægter og arter, der er nævnt i bilag IX, produceres og markedsføres i Unionen uden at tilhøre en sort. Det heterogene materiale anmeldes til og registreres af den kompetente myndighed, inden det produceres og/eller markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uanset artikel 5 kan PRM af heterogent materiale produceres og markedsføres i Unionen uden at tilhøre en sort. Det heterogene materiale anmeldes til og registreres af den kompetente myndighed, inden det produceres og/eller markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.
	1.	Uanset artikel 5 kan PRM af andet heterogent materiale end foderplanter produceres og markedsføres i Unionen uden at tilhøre en sort. Det heterogene materiale anmeldes til og registreres af den kompetente myndighed, inden det produceres og/eller markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset artikel 7, stk. 1 og 3, og artikel 8, stk. 1 og 3, skal PRM af heterogent materiale som omhandlet i stk. 1 produceres og markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.
	2.	Uanset artikel 7, artikel 8 og artikel 13-20 skal PRM af heterogent materiale som omhandlet i stk. 1 produceres og markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset artikel 7, stk. 1 og 3, og artikel8, stk. 1 og 3, skal PRM af heterogent materiale som omhandlet i stk. 1 produceres og markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.
	2.	Uanset artikel 7, artikel 8 og artikel 14-20 skal PRM af heterogent materiale som omhandlet i stk. 1 produceres og markedsføres i overensstemmelse med kravene i bilag VI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den nuværende ordlyd i artikel 27 sammenholdt med artikel 81 erstatter effektivt definitionen af økologisk heterogent materiale, der er resultatet af en langvarig forhandlingsproces mellem europæiske institutioner med medbestemmelsesbeføjelser. Dette ændringsforslag og de følgende afspejler indholdet i artikel 13 i forordningen om økologisk produktion og Kommissionens forordning (EU) 2021/1189, således at det, der er blevet gennemført med succes af interessenter og kompetente myndigheder i de sidste to år, ikke ændres igen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 3 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 75 om ændring af bilag VI. Disse ændringer kan vedrøre alle eller kun bestemte slægter eller arter og skal:
	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 75 om ændring af bilag VI. Disse ændringer kan vedrøre alle eller kun bestemte slægter eller arter med undtagelse af organisk heterogent materiale og skal:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Carvalhais</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 3 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	forbedre reglerne om vedligeholdelse af heterogent PRM på grundlag af ny bedste praksis.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 3 – afsnit 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	forbedre reglerne om vedligeholdelse af heterogent PRM på grundlag af ny bedste praksis.
	c)	forbedre reglerne om vedligeholdelse af heterogent PRM, hvor det er relevant, på grundlag af ny bedste praksis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Den nuværende ordlyd i artikel 27 sammenholdt med artikel 81 erstatter effektivt definitionen af økologisk heterogent materiale, der er resultatet af en langvarig forhandlingsproces mellem europæiske institutioner med medbestemmelsesbeføjelser. Dette ændringsforslag og de følgende afspejler indholdet i artikel 13 i forordningen om økologisk produktion og Kommissionens forordning (EU) 2021/1189, således at det, der er blevet gennemført med succes af interessenter og kompetente myndigheder i de sidste to år, ikke ændres igen.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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